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Eden glavnih razlogov, s katerimi je 
Glolittijeva vlada opravičevala razpust 
prejšnje zbornice in razpis novih voli* 
tev, je bil ta, da se je politični položaj 
od novembra 1919. pa do letošnje spo? 
mladi popolnoma predrrugačil, ter da se 
je politična orientacija ljudskih množic 
bistveno izpremenila. Pri tem je imela 
vlada v mislih dve glavni prolet irski 
stranki t. j. socialistično in ljudsko. Cu* 
dno pa je dejstvo, da je Giolitti razpu* 
stil zbornico tedaj, ko so socialisti opu» 
stili obstrukcijo v zbornici ter sploh očit* 
no ookajzali, da nikakor nočejo ovirati 
parlamentarnega delovanja. Toda odlo* 
čevala ni samo vlada, temveč tudi me-
ščanske stranke, katerim je bilo celd so* 
delovanje z ljudsko stransko nes'moa» 
tično. Seveda so socialistom sovražne 
stranke za trdno pričakovale, da se bo? 
do parlamentarni sedeži premaknili v 
veliko škodo socialistične stranke. Pri* 
čak ovali so. da pridejo socialisti tako 
poraženi v zbornico, da iih ne bo treba 
upoštevati. Z?kaj pomisliti je treba, da 
so dali socialistični parlamentarci že 
pred razpustom prejšnje zbornice razu* 
meti, da bi v deglednem času mo^Io pri« 
ti do sporazuma z ostalim* strankami in 
bi socijalisti- polagoma prišli do sodelo? 
van i a s parlamentom in pozne je tudi z 
vlado. Tega pa meščanske stranke niso 
želele, misleč, da ie prišel čas, ko se vsa* 
ka mirovna ponudba od strani sccialii* 
stov lahko brez skrbi zavrne. 

Izid volitev pa je presenetil vlado in 
meščanske stranke. Socialisti bodo po 
svojem števlu zavzemal: v parlamentu 
še vedno na^odličnejše mesto :n nobena 
vlada., nr-^r«?. večina ne more kar tnko 
preko n;ih. rr,udi je dvomljivo, ali bi 
parlament znal ustvariti trdno in zanes« 
lijvo večino brez sodelovanja . sociali* 
stov ali morda celo proti njim. Verjetno 
je, da bo socialistična stranka izrabila 
SVOTO zmai?o in se bodo prej ali S*ei so* 
cial sM hoteli v parlamentu turi aktivno 
udeleževati dela. Če bi ostale stranke 
odklonile to sodelovanje, bi padli od* 
govornost za vse posledice takega so* 
vražne^a zadržania nanje in socialisti bi 
prddob-li na ngledu in moči. Dalje pa 
moramo upoštevati, da. ima fciidi ljudska 
stranka poravnati marrsikak raounček z 
vlaido in meščanskimi strankami, zakaj 
vemo, da so bi'e te volitve naperjene tu* 

proti ljudski stranki, dasi je tudi ta 
stranka strnrka reda in torej nerevolu* 
cionama. Vsled tega ni izključeno, da b! 
nekateri pristaši ljudske stranke radi 
videli, če bi prišlo do zbližanja m&d nji* 
mi in socialisti. Po svoiih programih sta 
si obe stranki zeV> sorodni kljub nekate* 
riin načelnim razlikam. 

Nova zbornica nam torej po svojih 
strankah in njihovih grup a ci j ah za se* 
daj ne nudi še nič novega. Razmerje 

mod strankami ê ostalo skoraj neizpre* 
men j eno. Rajnika med novemberskamč. 
volitvami 1. 1919. in letošnjimi je ta, da 
bedo v novi zbornici meščanske stranke 

one, ki so bile izvoljene s pomočjo faši-
stovskega krvavega nasilja. To so torej 
stranke, ki nosijo velik del odgovornosti 
za vse zločine, ki so se vršili po širni Ita* 
liji pri volitvah. Vsakdo tudi ve, da bi 
lepo število teh poslancev brez ognja in 
meča ne prišlo v zakonodajno skupščl* 
no. V novemberskih volitvah L 1919 pa 
so bili socialisti na svojem revolucionar* 
nem pohodu. Volitve so se VTŠile sicer 
mirno, nasilstva od strani socialistov so 
bila večidel v besedi. Glavno strašilo je 
bila diktatura proletariiata, zrušenje ob* 
stoječega družabnega reda in Dodobni 
strahovi. Če so bile tedaj meščanske 
strank t predstavitc'jic^ reda in branil* 
ke rivihzacije in imele, dasi v defenzi* 
vi, vendarle nekako moralno oporo, je 
danes stvar skoraj nasprotna. Sociali* 
stični dogmatiki so pospravili1 diktaturo 
proletariata, revolucijo in vse drugo. 
Javno so proglasili obsodbo nad nasil* 
stvi ter poživljali množice na mirna1 kul* 
turni boj. Tako sta nasprotnika zame* 
njala vloge. Komu je bila zamena teh 
vlog v škodo, bo pokazala bližnja bo* 
dočnost. Pač pa so volitve že dokazale, 
da se je nasilna akcija fašistov razbila 
ob trdni volji in ob organizacijah prole* 
tarskih množic. 

Iz teh razlogov je verjetno, da bodo 
predvsem socialisti nastopili v zbornici 
kot sodniki vlade in meščanskih strank. 
Materiala za to obsodbo jim pač ne 
manjkaj. Na stotine žalostnih pogorišč 
so pač tako jasne in zgovorne priče, da 
ni treba noben'h drugih dokazov. In tu* 

druce stranke kakor republikanci, Q'l 
komunisti, reformisti se bodo pridružile 
socialistom v tej obtožnici. K temu ža* 
lostnemu poglavju se bodo oglasili tudi 
naši zastopniki ter doprinesli dokaze o 
kršenju zakona na naši zemlji in proti 
našemu ljudstvu, ki ni v najbolj barbar* 
škili dobah doživelo takih strahot, ka* 
kor jih je okusilo v tej države. Volitve 
1. 1921. pač ne bodo v zgodovini delale 
časti italijanski državi. 

Sedanja novoizvoljena zbornica bo 
stala pred ogromnimi nalogami. Eno 
najvažnejših vprašanj bo ureditev agrar* 
ne reforme in rešitev industrialne krize, 
ki se dan za dnem poostruje. Tvornice 
se zapirajo, brezposelnost narašča in 
skoraj ga ni izhoda iz te težave. Brez 
poselnost pa se množi tudi v onih deže 
lah, kamor je pošiljala Italija prejšnja 
leta stotisoče svojega človeškega prebit 
ka. Ameriške Zdražene države imajo 
n. pr. same okoli 5 miljonov brezposel 
nih. Prava kriza se v Italiji! še*le poraja 
Proletarske množice bodo postavljene 
na cesto. To je pač tako težko vpraša 
nje, da ga ne bodo mogle rešiti bombe 
fašistov, ne njihovi poboji in požigi 
Treba je zares energičnih odredb, drža 
va potrebuje trdno parlament&r. večino 
ki se bo z vsem potrebnim pogumom in 
vztrajnim delom znala lotiti ogromnega 
in odgovornega posla. 

J u g o s l a v i j a 
Trgovska pogajanja med Itali jo m Jugoslavijo 

se uspešno nadaljujejo. 
B E L G R A D , 8. Pogajanja za sklenitev tr-

govske pogodbe med Jugoslavijo in Italijo 
j e uspešno nadaljujejo. V vseh glavnih vpraša-
njih — razen vprašanja gospodarskih pravic 
tistih italijanspkih in jugoslovenskih državlja-

smatramo za potrebno poudariti pri tej 
priiložnosti še enkrat tosle: 

Naš osnovni problem in problem na 
šega položaja na Balkanu (ki je zopet 
centralen) ni razmerje nasproti Rolga* 
rom temveč srbsko ̂ hrvatsko razmerje 

Ko se to poslednje jraizmerje popoln 
noma in brez pridržka uredi in se srb* 

nov, ki so bili bili pred vojno avstrijski držav- j stvo in hrvatstvo izlije V eno, ko bosta 
ljani — se je dosegel popoln sporazum. Vsled, Belgrad in Zagreb dve središči enega in 
tega se pripravl jr jo italijanske čete, da izpraz-
nijo ostali del Dalmacije, ki ga se držijo, a je 
bil po rapallski pogodbi prkojen Jugoslaviju 
Rok za izpraznitev Dalmacije je določen na 
dan 15. t. m. 

Spopad med romunskimi in jugoslovens 
skini obmejnimi stražami? 

DUNAJ, 7. Iz Belgrad a javljajo, da 
so romunski oddelki napadli pred neko* 
liko dnevi pri Vršacu jugoslovenske 
straže in si poizkušali izsiliti pot čez 
mejo. Romnnrj so poizkus ponovili dva* 
krat, toda bili so obakrat odbiti od ju* 
goslovenskih straž. 

— Vest je očevidno izmišljena ali pa 
vsaj pretirana, ker je jasno, da bi v Bel* 
gradu ne biii' pripravili Take Jonescu 
tako sijajnga sprejema, kakor so mu ga 
res, če bi istočasno romunska vojska 
napadla jugoslovenske oddelke. 

Jugoslavija in Bolgarska 
ZAGREB, 7. Pod gornjim naslovom 

je objavila »Slobodna Tribuna« članek, 
ki je vreden, da se posname, posebno 
še z ozirom na zadnje vesti o poizkusih 
zbližanja med Jugoslavijo in Bolgarsko. 

»Bolgarski minister notranjih stvari 
D i m i t r o v — pra-vi članek — je bil v 
Bel g rado, kjer se je sestal s Pašičem in 
dobil vtisek, da je tudi Pašič pripravljen 
pristopiti h gotovemu zbližan ju z Bol* 
garsko, če ona izvrši vse obveze in poda 
dokaze nedvomne dobre volje in loj al* 
j osti. 

Ker upamo, da ne bo nihče mogel osu* 
miti g. Pašiča, da žali čustvovanje in ko* 
risti Srbije — mi z zadovoljtsvom ugo* 
tavljamo ta prvi korak k ureditvi odno? 
Saje v med nami in Bolgarsko. 

Toda mi vemo, da bodo tudi Bolgari 
rto jim je v naravi) hoteli1 še večje zbli* 
zevanje. Vemo, da vse to zamore oži* 
veti gotove račune tudi na strani neka* 

istega telesa, ko bosta z drugimi bese* 
dami v resnici popolnoma in globoko 
jugoslovenskas tedaj se šele more pra* 
vil no, brez nevarnosti in trajno rešit* 
naše razmerje z Bolgarsko. Prej ne! Brez 
tega ne! 

Ker nas pa dogodki, ker nas razmere 
in zemljepisna nujnost sili, da rešimo 
čim. preje bolgarski problem, bi morali 
mi z največjo naglico, toda tudi z naj* 
večjim razumevanjem rešiti ta nesrečni 
hrvatsko * srbski spor, rešiti ga popol* 
noma, brez ostankov in brez nevarno* 
sti, da se ponovi. 

Ako naši- državniki za to niso dovoli 
zreli in sposobni, je treba da se stvar 
začne od druge strani: od zdoli, to se 
pravi: brez in mimo onih in zoper one, 
ki so ta spor še poostrili«. 
Zavezniki posredovali pri ju^oslovenski vladi 

zaradi izpraznitve Pečaha. 
CURIH , 8. Uradno poročilo madžarske 

agencije javlja, da je italijanski zastopnik v 
Budimpešti, princ Di Castagneto, v imenu en-
tentnega diplomatskega zbora obvestil vlado, 
da je poslaniški svet opozori l Jugoslavijo, da 
naj izprazni zasedeno madžarsko ozemlje (pe-
čuški okraj), ko vstopi v ve l javo trianonska 
pogodba. 

F r a n c i j a 
Francoska zbornica odobrila madžarsko 

mirovno pogodbo 
PARIZ, 7. V francoski zbornici se je 

danes vršila razprava o odobritvi tria* 
nonske pogodbe. Razni govorniki so kri* 
tizirali bolj vmešavanje francoske vlade 
v madžarsko politiko in podpiranje 
Hortvjeve vlade nego pogodbo samo. 
Končno je govoril ministrski predsednik 
Briand, ki je podal to*!e izjavo: 

Trianonska pogodba ni popolna. Nosi 
na sebi znake vseh ljudskih del, tudi ti* 
stih, ki so narejena na podlagi najbolj 

rih hrvatskih separatistov. Vsled tetfai čistih idealov. Potreben ie bil mladeni* 

ški polet Paula Boncourta, da me napa* 
de, kakor je to storil, in mi očita, da po* 
godba ne predstavlja uresničenja na» 
rodnostnega načela. Gospodarska odvi s* 
nost narodov otežuje udejstvitev tega 
načela, ki ga je Francija na vsak na'čin 
vedno branila, tudi v tem slučaju, če* 
ravno ga je bilo zelo težko udejstviti. 

V slučaju bivših avstrijskih držav je 
šlo za to, da se jim zagotovi ne samo 
neodvisnost temveč tudi življenska mož* 
nost. Ni se dala neodvisnost bivšim 
avstrijskim narodom z namenom, da se 
jim zopet vzame. Treba bo torej zdru 
žiti moralno stran z materialno; to je 
kokretno dejstvo pogodbe. Materialna 
stran se bo rešila potom privatnih go* 
sipodarskih dogovorov med bivšimi av* 
strijskimi državami. Francija bo gotovo 
podpirala Madžarsko na kongresu 
Portorosah. 

Briand je nadalje poudarjal, da Hortv 
ne predstavlja reakcionarne vlade, tem 
več vlado socialne ohranitve. Izjavil je 
nadalje, da se Francija ne sme dati za* 
peljati od pretirane sentimentalnosti in 
smatrati, da je prišla ura bratskega ob* 
jema. Ohraniti mora nedotaknjeno svo? 
jo moč z željo, da je ne zlorabi. 

ZbornSca je nato glasovala o zakon® 
skem načrtu«, s katerim se odobrava tria* 
nonska pogodba, in ga je odobrila s 517 
glasovi proti 17. 
Francozi postajajo milejši nasproti Nemčiji. 

P A R I Z , 8. V francoskih vladnih krogih se 
opaža v zadnjem času precejšnjo spremembo 
v naziranjih glede zadržanja nasproti Nemčiji . 
Pojavl jajo se znamenja, ki kažejo, da so se za 
cele uveljavljati zmernejše struje, ki so skle-
nile nastopiti proti prevelikemu vplivu vojaš-
kih oblastev na potek francoske zunanje poli-
tike. Francoska vlada se resno bavi z mislijo, 
da bi se preklicale kazenske odredbe proti 
Nemčiji, ako bi nemška vlada vztrajala pri 
svoji dosedanji dobri volji glede izvršitve ob 
vez, ki jih je nemški narod prevzel nase s 
sprejemom zadnjega zavezniškega ultimatu-
ma. Ta preobrat v francoskih odločilnih kro 
gih se smatra za posledico spora med Angl i jo 
in Francijo radi Gornje Šlezije. 

Vesel i spomini iz življenja nemškega prestolo-
naslednika na francoskih tleh. 

P A R I Z , Pred sodiščem v Nancy-ju se je 
začela obravnavati tožba neke Blanche Des-
serey proti pisatelju romana »Verdunski me-
sar«, v katerem je baje bilo napadeno poštenje 
imenovane Francozkinje. O gospodični Blan-
che Desserey se govori, da je živela z nemškim 
prestolonaslednikom ob času zadnje vojne v 
ljubezenskem razmerju. Naval občinstva je bil 
velikanski. Tožitel j ica ni prišla sama, temveč 
se ie dala zastopati po svoji materi. Zaslišanih 
je bilo 12 prič, ki so obširno pripovedovale, 
kar so vede le o dejanju in nehanju v glavnem 
stanu bivšega nemškega prestolonaslednika. 
Priče so povedale, da je nemški prestolona-
slednik bil nasproti ženskam, ki so mu bile 
naklonjene, zelo radodaren. Dajal jim je bogate 
kinče s svojim monogramom in cesarsko kro-
no. Dalje so rekle priče, da je bil prestolona-
slednik zelo prijazen s pouličnimi pobalini, da 
se je z njimi igral in šaliL Mularija mu ni osta-
la dolžna, temveč mu je oponašala njegovo zu-
nanjost in njegove nerodnosti in ga je imeno-
vala »pavl iha« . P o zaslišanju prič je bila 
obravnava odgodena na nedoločen čas. 

ROMAIN ROLLAND O EVROPSKEM 
PROBLEMU 

Zapad se je preživel za vodstvo sveta: 
treba je iskati drugih •oditeljev 

Znani francoski pisatelj je poslal E. 
D. Morelu, izdajatelju Ksta »Foreiau 
Affairs«, pismo, v katerem obsoja fran* 
ccske in angleške politike in pravi, d$ 
je zapad že nesposoben za vodstvo 
sveta. 

Kaikor veste — pravi pisatelj — sem 
jaz popolen internacionalec. Prepričan 
sem, da je vera v nacionalno državo, ki 
je bila svoječasno velika in plodonosna, 
danes vzrok norosti in pogube za vse 
evropske narode. Od onega časa, ko so 
se finančni) interesi oprijeli te religije, 
katera je tek orni let postala stara in fa* 
natičnav in ko so jo začeli izrabljati v 
lastne namere, so dobili v roke prvo 
oblast iso postali gospodarji držav 
To gospodstvo, doseženo potom fman* 
čnih interesov, goni po mojem mnenju 
države v medsebojno uničevanje, kate* 
rega ne more preprečiti nikaka tako ime* 
novana zveza narodov. 

Če bi pa bil tudi nacionalist, a ne l:ar 
sem, internacionalec, bi obupal nad po» 
itiko francoskih vlad, ki so si sledile po 

premirju novembra 1918. Te vlade go* 
nijo državo v prepad. 

Ker jaz sedanje vlastodržce fematram 
za iiskrene patriote — nekateri so strastni 
v tem — in ker vem, da so med njiimi res 
inteligentni ljudje, sem prisiljen sklepati, 
da jih je kaj omamilo. To je vtisek, Id 
ga dobivam, promatrajoč to novo poli* 
tiko os ab nost i, pohlepnosti in sile, kate* 
ra je zavladala v zadnjih letih ne samo 
na Francoskem, temveč v vseh državah 
sveta. »Kogar hočejo bogovi uničiti, ga 
udarijo s slepoto«. 

Seveda nevarnosti, Id grozijo moji 
zemlji, me pretresajo najbolj. In jaz jih 
tuidi bolj poznam. Novembra 1914. sem 
pisal: » V tej vojni se je Franciji posre* 
čilo, izvojevati neizmerno moralno zma* 
go: simpatije vsega sveta so se ji vrgle 

naročje; a kar je najbolj značilno, tudi 
v Nemčiji potajno spoštujejo nasprot* 
nika«. 

A kaj so francoske vlade delale s to 
splošno simpatijo? Doslej so ne samo iz 
premagancev ustvarile sebi večne so* 
vražnike in jih potrdile v fiksni ideji 
maščevanja in v mržnji, temveč jim je 
v izasleplienosti ni&ovega zmagoval* 

skega ponosa uspelo, odriniti korak za 
korakom od Francije vse njene zavez* 
nike. Te vlade gredo tako daleč, da ža* 
lijo tudi najbolj vnete pristaše francoske 
stvari v inozemstvu, n. pr. francosko Švi* 
co. Te vlade ogorčavajo tudi na Fran* 
coskem ono skupino idealnih patriotov, 
ki baje z največjim navdušenjem pock 
pirajo »vojno za pravico in svobodo«. 

Ta norost se ni omejila samo na Fran* 
cijo, čeravno je to državo najbolj za> 
dela. Vse evropske države trpe vsled 
njenih škodljivih posledic. Strašen pri* 
mer za to je britanska politika na Ir* 
skem. In če si je britanska diplomacija 
ohranila sloves o praktični elastičnosti, 
kil omogoča Veliki Britaniji, da se hi* 
treje nego Francija vravna po izpremem=» 
baJi, ki so se razširile po svetu, vendar 
je azijska politika Anglije obsojena na 
usodepolen polom. 

Jaz ne mislim, dragi Morel, da bi sc 
dalo sedaj dosti narediti, da se preprečijo 
zadnje posledice, ki morajo slediti tej 
norosti. Vi ste po Vašem značaju bo* 
rilec, ki mu nikak odpor ni ovira, in Vi 
imate pravico nadaljevati to Vaše delo« 
vanje. Kar pa se mene tiče, sem prepri* 
čan, da je ta slepota evropskih vlad bi* 
stveni vzrok, ki goni usodo zapadne 
Evrope v njeno pogubo. Mene to ne 
muči veliko, ker verjamem, da mora ž iv 
ljenje sveta — če se hoče obnoviti — 
porabiti v to močne in sveže sile, in Za* 
pad je prestar in preokoronel v svojih 
preživelih formaii, da bi mogel še dolgo 
voditi razvoj človečanstva. Za druge 
potrebe duše in velikega ljudskega dru* 
štva so potrebni drugi voditelji1... « 

Anglija in Turška 
LONDON, 8. »Dailv Mail« poroča, 

da nameravajo uradni krogi' poslati tur* 
ški vladi v Angori odločno noto ali celo 
ultimatum, ako bi angorska vlada ne 
spremenila svojega zadržanja nasproti 
Angliji. Gotovo je, da ss bo na nrihod* 
njem medzavezmiškem sestanku raz* 
pravljalo razen o vprašanju Gornje Sle* 
zije tudi o položaju v Malf Aziji. Rok 
tega sestanka pa še ni bil določen. 

Zavezniška akcija v Gornji Šleziji začela. 
in BERLIN , 8. Akc i ja medzavezniških čet, 

posebno angleških v Gornji Šleziji je začela. 
Namen te akcije je ločiti poljske ustaše od 
nemcev in preprečit i nadaljnje boje. ,avlja se, 
da je prišlo do hudih bojev med Nemci in Po-
ljaki pri Kal inovem. 

i f a l š i a * 
Stavka državnih urednikov. — Vlada 
nepopustljiva. — Posredovanje strank 

RIM, 8. Kljub odločnim izjavam mini* 
strskega predsednika Giolittija o stali* 
šču vlade nasproti sedanji agitaciji dr* 
žavnih uradnikov si vendar rimski po> 
slanci dalje prizadevajo, da bi našli ka* 
ko pot do siprave. Včeraj popoldne je 
šlo s to mislijo zopet nekoliko poslan«, 
cev h Giolittiju. Ministrski predsednik 
jim je obljubil, da bo vlada takoj ob za* 
četku zasedanja nove zbornice predlo* 
žila, maj en predlog za ureditev uradni* 
škega vprašanja. Naznanil je, da bo na» 
črt tega zakona vseboval tudi določbo o 
skrčenju osobja. Na ta način — je rekel 
Giolitti — se bodo dosegli precejšnji 
prehranki, ki se bodo porabili za zbolj* 
šanje gmotnega položaja stalnih urad* 
nikov. 

Vsled nepopirstljivosti vlade je začelo 
celo gibanje zadobivati politični značaj 
in posamezne stranke ga bodo znale iz* 
rabiti v svojo politično korist. Vodilni 
odbor stavkajočih uradnikov je sklenil, 
da bo prosil splošno delavsko zvezo za 
pomoč. V zvezi s tem korakom je naj* 
brže izjava izvršilnega odbora sociali* 
stične stranke, ki je bila včeraj objav* 
ljena in ki pravi, da je uradniško giba> 
nje po krivdi vlade same postalo poli* 
tččno in socialno gibanje. Vodstvo so* 
cialist^čne stranke poziva italijanski pro* 
letariat, naj zasleduje borbo državnih 
uradnikov z zanimanjem in simpatijo 
Ob koncu izjave obeta vodstvo sociali* 
stfčne stranke uradnikom solidarno po* 
moč italijanskih socialistov. V imenu 
italijanske lj-udske stranke je bil včeraj 
Don Sturzo pri ministru Bonomiju in 
mu je obrazložil stališče svoje stranke 
glede vprašanja državnih uradnikov. 

Ob 17 popoldne se je vršil shod, na 
katerega so prišli številni uradniki iz 
področij vseh ministrstev. Govorniki so 
priporočali uradnikom vstrajnost do 
končne zmage, ki da je gotova, ker so 
na strani uradnikov simpatije vseh de* 
Iavskih slojev. 

Okoli 18 zvečer so kr. stražniki zasedli 
vse poštne in b r z o j a v n e u r a d e v Rimu. 
Pristop je prepovedan vsem uradnikom 
brez razlike, naj se strinjajo s sedanjim 
gibanjem ali ne. Tisti, ki bodo hoteli iti 
na delo, bodo morali podpisati izjavo, 
da se bodo brezpogojno pokorili odred* 
bam vlade. 

Po tem dogodku je izdal vodilni odbor 
stavkajočih uradnikov proglas, v kate^ 
rem poziva uradnike k disiplinL Kljub 
temu — pravi proglas — da so se priza* 
de van j a posameznih strank za rešitev 
sedanjega spora po krivdi vlade izjalo* 

navodilih, Ici jih bo vodilni odbor dajai 
za vs£k CIJJI posebej. 

Napetost je dosegla svoj vrhuiec, 
kajti vlada je začela brezobzirno izva» 
jati svoje sklepe in posamezna ministr* 
stva so začela odpuščati uradnike in 
uslužbence, ki ne prihajajo v službo ali 
jo vršijo na način, ki je kvaren pošlo« 
vanju posameznih uradov. Tako je n. 
pr. milansko poštno ravnateljstvo odpu-
stilo iz službe novih 73 namcščmcev, 
tako da znaša skupno število odpušče-
nih samo v področju omenjenega ravna* 
teljstva že več ko 390. Razna ministr-
stva imajo pripravljenih zraven tega 
na stotine odlokov o odpustu novih 
uradnikov. Radi teh ukrepov s strani 
vlade se bo sedanja borba spremenila na 
eni strani v borbo so&darnosti državnih 
uradnikov za rešitev svojih kaznovanih 
tovarišev, dočim je na drug! strani vlada 
postavila v iigro svoj prestižni ugled, 
vsled česar ji bo skoraj nemogoče pre-
klicati že izvršene odloke o odpustu po-
sameznih uradinikov. Današnji rimski li< 
sti objavljajo v tem OZITU sledečo izja-
vo ministra Facte: »Ako bi vlada morala 
preklicati svoje ukrepe proti uradni-
kom — je rekel minister Facta med dru-
gim — bi bi'lo konec z ugledom državno 
oblasti. Vlada je s tem, da je uporabila 
zakon, ie vršila svojo dolžnost. Uradni« 
ki naj se povrnejo na svoje mesto. Po-
slanska zbornica se bo takoj po svojih 
prvih sejah bavila z vprašanjem refor-
me upravnega ustroja in pri tej priliki 
se bo končno uredilo vprašanje uradni-
škega sloja v gmotnem in moralnem 
oziru.« 

Krvav spopad nicd fašis'i in komunisti. 
V Castiljcne delle Stiviera pri Mantovi je 

prišlo v neki gostilni do pretepa med temkajS-
njiini komunisti in fašisti. Nasprotniki so rabili 
bodala in dva fašista sta bila smrtno-nevaino 
ranjena. 

R u s i j a 
Krasin o kapitalizmu v Rusiji 

t LONDON, 7. Dopisnik lista »Datly 
Herald« je govoril s K ra sitnom, ki se je 
zopet vrnili v London, o vzpostavljanju 
kapitalističnega režima v Rusiji. »Do* 
znal sem iz angleških listov — je rekel 
Krasin ironično — aim se sem vrnd.1, da 
Lenin ni več komunist, on se je gotovo 
mnogo izipremenil, odkar sem ga pred 
enim tednom zapustil. Toda govoreč 
resno — je nadaljeval Krasin — naša po« 
iitika nasproti kmetom je res ucndk. 
Toda tukajšnji ljudje bi se morali pre-
pričati, da pomeni ta umik, da smo se 
vdali. UmekniU smo se pred Denjikt-
nom 'i!n Kolčakom. Ono so bili vojaški 
umiki. To je gospodarski umik, toda ni-
kakor ni poraz. 

In tako se morajo tudi naši trgovinski 
odnošaji z inozemstvom razvijati po-
tom sporazumov. Toda to ne pomeni, 
da smo prenehali biti komuniisti, ali da 
se bo Rusija izpremenila v kapitalistično 
državo. Spominjajte se, da smo rekli že 
v začetku revolucije, da bo morala Ru* 
sija, če tej revoluciji ne bo sledila revo-
lucija v drugiih evropskih državah, v 
sredi med kapitalističnim svetom vsaj 
nekoliko časa in do gotove meje skle* 
pati sporazume. Kar smo predvidevali, 
se je zgodilo. Evo, to je vse. 

Kar se tiče sedanjega gospodarskega 
položaja v Rusiji, je izjavil Krasin, da 
obnavljanje industrije napreduje, toda 
vprašanje živil je še vedno kočljivo. Kap 
Rusija najbolj potrebuje, so dve ali tri 
dobre žetve. Pred dvemi ali tremi tedni 
smo bili v velikih skrbeh, ker ni bilo 
dežja, toda v zadnjem času se je obrnilo 
na bolje in upi so najboljši. 

A m e r i k a 
Zedinjene države izvažajo največ pre* 
moga med vsemi državami — Konkus 

renca z Anglijo 
Iz statistik, ki so brle pred kratkim 

objavljene o izvozu premoga iz Zed'i-
n j enih držav, izhaja, da zavzema ta ve-
lika amerikanska republika v tem po-
gledu) od 1. 1920 dalje prvo mesto med 
vsemi državami) na svetu. Lansko leto 
so izvozile Zedinjene države 31 miljo-
nov ton premoga. Angleški izvoz je v 
isti dobi znašal nekaj več kot 30 miljo-
nov 'on. Največ premoga je kupila od 
Zedinjenih držav Kanada in tik za njo 
prihaja Francija s 3,265.000 tonami. Na 
tretjem mestu stojita Italija in Nizo* 
zemska, vsaka s približno 2 miljonojna 
ton. 

Zedinjene države imajo v reservi o-
gromne množine premoga. Sedanja re-
serva se ceni na 430 miljard ton, med 
katerimi 22 miljard ton antracita. Spričo 
tolike obilice premoga je naravno, da so 
Zedinjene države zasnovale velikopo-
tezno premogovno politiko, ki gre za 
tem, da najde svojemu premogu kar 
največ in kar najboljših odjemaliŠČ. V 
tem svojem prizadevanju je Amerika 
nevaren tekmec vsem drugitm državami, 
ki zalagajo svetovni trg s premogom, 
predvsem Angliji, ki je imela v tem ozt-
ru še do pred kratkim nekak nedotak* 
ljiv monopol. Sedaj pa se lahko reče. da 
so Zedinjene države ta monopol uni-
čile, tako da se je položaj angleške iz-
vozne trgovine s premogom znatno po-

—j - slabšal. To pa je veljalo že v 1. 1920, ka-
vila, naj uradniki zaupajo v svojo sta* kor dokazujejo gornje številke, iti pri 
no^sko moč in naj se točno ravnajo po'tem potemtakem nikakor ne prihaja 
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v račun škoda, ki jo bo pretrpel angleški 
Izvoz radi sedanje stavke rudarjev. 

Pred vojno so izvažale Zedilnjene dr* 
zave svoj premog predvsem v druge a* 
ineriške države, dočim je bil ves izvoz v 
evropske države v rokah Anglije in de« 
loma tudi Nemčije. Toda po vojni se je 
Stvar temeljito spremenila: rzvoz pre* 
moga iz Zedinjenih držav v Evropo je 
poskočil od 1. 1914 do 1920 v ogromni 
meri. Sledeče številke naj to pojasnijo: 
Leta 1914 je znašal ameriški) izvoz samo 
923.261 ton, dočim je dosegel v lanskem 
letu ogromno svoto 7,694.296 ton, torej : 
6lih letih je narastel za celih 6,771.035 
ton. Te številke jasno dokazujejo, da 
ameriški premog naglo izpodriva sns 
gleškega na vseh evropskih tržiščih, do* 
čim ni videti v sledečih številkah, ki sc 
nanašajo na izvoz ameriškega premGga 
v Južno Ameriko in Egipt, ravno tako 
nobenega dobrega znamenja za angleški 
jizvoz. Zedinjene -države so izvozile 1. 
1914. v Egipt 73.785 ton, 1. 1920. že 
261.175 ton, v Brazilijo 239.082 (1. 1914) 
in 540.205 (1. 1920), v Argentinijo 
139.409 ton (1. 1914) in 953,759 ton (I. 
1920), v Čile 83.876 ton (L 1914) in 
169.009 (1. 1920). 

Bogastvo Zedinjenih držav v premo» 

§u je neizčrpno in neraizmerno večje 

ot angleško. Dočim se angleški pod* 
zemski zaklad premoga ceni le na 
189p35.000.000 ton, znaša na podlagi ra* 
čunov iste verjetnosti premogov, zaklad 
Zedinjenih držav 3, 838.657,000.000 ton, 
t. j. dvajsetkrat več kot oni Anglije ali 
polovico celokupnega premogovnega 
zaklada vsega sveta. Te številke kot taks 
šne namigujejo, da je že narava sama 
ustvarila v Zedinjenih državah za An? 
glijo skrajno nevarnega tekmeca. Drugi 
podatki, k'f so odvisni bolj od človeške 
volje kakor od volje matere narave, pa 
kažejo ravno tako očitno, da razvijajo 
Amerikanci svojo konkurenco po goto* 
vem načrtu, ki se nepričakovano narfio 
izvaja. Tu prihajata v poitev dve odlo* 
čilni dejstvi: 1.) nenavadno naglo nara* 
ščanjc proizvodnje premoga v Z edin je-
nih državah hi 2.) presenetljiva naglica, 
s katero se množi trgovska mornarica 
Z e d i n j e n i h držav. 

O naraščanju proizvodnje premoga v 
Zedinjenih državah si bomo napravili 
približno sliko na podlagi sledečih urad* 
nih številk, ki se nanašajo na vsako de? 
se to zanoredno leto. Proizvodnja je 
znašala'!. 1810. — 20 ton, 1. 1820. - -
3.080 ton, 1. 1830. — 285.779 ton, 1. 1840. 
1,848.249 ton, L 1850. — 6.266.233 ton, 
L 1860. — 13,044.630 ton, 1. 1S70. — 
29,496.054 ton, 1. 1S80. — 63,822.830 ton, 
l 1890. — 140,866.931 ton, 1. 1900. — 
240, 789.314 ton, 1. 1910. — 4-17,853.909 
ton in 1. 1917. — 640,729.680 ton. Drugo 
velepomembno dejstvo je naglo nara* 
ščanje ameriške trgovske mornarice. 
Pred vojno je bila tonaža ameriškega 
trgovskega brodovja zelo neznatna, ako 
jo primerjamo s tonažo angleške trgov* 
ske mornarice v isti dobi. Anglija je 
mela v 1. 1914. 18,892.000 ton nasproti 
2,027.000 tonam Zedinjenih držav. Leta 
1920 je pa Anglija isnela vsled zgub ob 
času vojne 18,111.000 ton, t. j. za 
781,000 ton manj kot 1. 1914, dočim je 
znašala tonaža ameriške trgovske mor* 
nariee tedaj že 12,406.000 ton, t. j. za 
10,379.000 ton več kot L 1914. 

Razmerje v mornarici se naglo izena* 
•čuje. Neobhodni predpogoj za uspešno 
konkurenco v izvozu premoga je tai, da 
6c premog izvaža na lastnih ladjah. A? 
merlka se vstrajno približuje termi cilju. 
Čim ga doseže, bo njena zmaga v tej 
tekmi trajna in v vzročnem razvoju 
stvari ni mogoč© pričakovati nobene 
takšne revolucije, ki bi Anglije] pripo-
mogla, da se zopet dvigne na stopnjo 
svojega nekdanjega prvenstva. 

Z a n i m i v i p r © c @ s a 
Živimo v dobi velikih procesov, ki 

niso v čast državi. Največ pozornosti 
doma in v inozemstvu je vzbudil brez? 
dvoma škandal vojaške italijanske mi* 
sije na Dunaju. Italijanski uradniki in 
vojaški dostojanstveniki so izrabili svoj 
veliki vpliv, da so se obogatili, deloma 
na škodo italijanskega erarja, deloma 
na škodo Nemške Avstrije. Potek pro* 
cesa nam bo pač pokazal, v koliko od* 
govarjajo resnici vsa domnevanja, sum* 
ničenja in trditve glede odgovornih 

oseb, ki so pod ključem. Eno pa je go-
tovo, da je smrad tega nečednega po* 
sla udaril preko meja in kompromitiral 
dostojanstvo italijanske uprave. Razu-
me se, da je dunajsko časopisje z naj-
večjo vnemo razkričalo in razvpilo to 
zadevo. Pri tem so nastale take obtož* 
be, ki zamorejo v največji meri škodit: 
ugledu italijanske države. Avstrija je 
bila baje za več miljaard oškodovana, 
ker se je Segre pečal v velikem obsegu 
s špekulacijo valute. Ton in pisanje av» 
strijskega časopisja je bil za Italijo ta*-
ko žaljiv, da je vlada posredovala pri 
avstrijski vladi; ki je izdala posebno 
izjavo v zadoščenje Italiji in v svarilo 
časopisju. 

Drugi proces, ki se sedaj vrši, tvori 
tako zvani škandal osvobojenih pokra* 

j jin. Triinštirideset obtožencev sedi na 
; zatožni klopi. Zagovarjati se bodo mo» 
rali radi tatvin in sleparij, ki so jih iz* 
vršili v skladiščih, kjer se je hranilo 
blago, namenjeno nesrečnim beguncem 
italijanske Benečije, ki so jo svoj_ čas 
bili zasedli Avstrijci in Nemci. Tudi tu 

| gre za mil jonske vrednosti. Milj oni so 
izginili v žepe brezvestnih uslužbencev, 
ki jim je bilo izročeno v upravo in var« 
stvo raznovrstno blago. 

Najbolj »zanimiv pa je gotovo proces, 
ki se je pričel te dni v Rimu. Tožnik je 
neki Natale Papini, ki toži italijansko 
mornariško ministrstvo. V razrjmevanje 
tega procesa je treba poseči neka> 
let nazaj. 

Kakor znano ima vsaka država svoj 
posebni urad za špionažo. Ta špionaža 
je v vojaških rokah in ima namen iz* 
vohati vojaške načrte in diplom atične 
spletke drugih držav. Zlasti živahna po* 
stane špionaža v vojnem času. V vseh 
nevtralnih državah so bujno cveteli ta«, 
ki špionažni uradi vseh držav, ki so bile 
v vojni. Posebno Švica je igrala v vojni 
dobi veliko vlogo v tem oziru. 

Tudi Avstro s Ogrska je imela v Švici 
in sicer v Curihu pceebni špionažni 
urad. Velikansko senzacijo je vzbudil v 
vsem svet?.* vlom, ki so ga izvršili ne? 
znanci 26. februarja 1916. po noči v tem 
uradu. Prevrtali so blagajno in odnesli 
iz nje silno važne dokumente in razne 
vrednosti v -papirju, denarju in drago-
cenostili. Brez dvoma je bil za Avstro* 
Ogrsko hud udarec, zakaj ti papirji so 
bili zares silne važnosti in se je 11 ali j * z 
njimi okoristila s te«m,. da so prišli na 
sled raznim skrivn'm zarotam, ki so bile 
naperjene proti italijanski državni in vo-
jaški sili. Nekatere načrte so zarotniki 
že izvršili, na primer posrečilo se jim je 
potopiti dve največji italijanski vojni 
ladji, zažgati neko veliko skladišče v 
Genovi in še drugo. Glavni iunak tega 
podjetia je omenjeni tajnik Natale Pa* 
pini, ki je izvršil vlom, in ki zahteva 
sedaj od omenjenega, ministrstva pošte« 
no plačilo za svoje delo. 

V svoji» spomenici pravi Papini, da 
ga je v 1. 1916. najel policijski agent 
Russo ter ga poslal v Oirrih s točnim na* 
logom, naj vlomi v blagajno avstrijske* 
ga konsulata ter naj odnese iz nje do* 
kumente. Za. to podjetje je prejel od 
italijanskih obiastev, kar je potreboval: 
denar, ponarejene potne liste, vlomilna 
orodja, ponarejene ključe itd. Delo je 
bilo silno težavno, toda še* le v noči od 
25. na 26. februarja se je pripravil odlo» 
čilen naskok. Posrečilo se mu je pre? 
luknjati blagajno, iz ka te re pa je začel 
prihajati dušljiv plin. Večkrat je moTfil 
delo pretrgati, toda vztrajal je in po še* 
stih urah napornega truda je prišel do 
notranjosti-. Obral je vso blagajno, spra* 
vil v štiri kovčege ukradeno blago, ki je 
sestajalo poleg dokjirmentov tudi iz de* 
narja. in ziatega lepotičja^ Vse štiri kov? 
čege je srečno prepeljal v Italijo in jih 
izročil onim, ki so mu naročili delo. Med 
dokumenti so se nahajali tudi' oni, ki so 
se nanašali na potopitev oklopnice 
»Leonardo da Vinci«. Denarne in druge 
vrednote so znašale več tisoč lir. V svoji 
spomenici pravi Papini, da je prejel za 
to delo vsega skupaj 2000 lir, /zahteva 
pa 500 tisoč lir od mornariškega mini* 
strstva. 

Umazanost odgovornih krogov je 
spravila v javnost zadevo, ki je bila do* 
slej kolikor toliko zakrita širšim kro^ 
gom. Tako je prišlo do tega, da toži tat 
in vlomilec italijansko državo, naj mu 
izplača nagrado za naročeni vlom. 

Z e s f r s p l M c š a i m l a d i n e 
Če bi bil' mi res taki, kakor nas opi* 

sujejo naši nardoni nasprotruki, bi se 
morali le škodoželjno vseliti pojavov v 
nasprotnem taboru, o katerih hočemo tu 
izpregovociti nekoliko iskrenih besed. 

Zvesti sinovi svojega naroda smo, ki 
mu posvečamo vse svoje misli in svoje 
delo. Odločni bojevniki smo za pravice 
svojega naroda — proti vsakomur! Na* 
sprotndki smo vsakomur, ki žali naš na* 
rod fin ga mfuiči edino zato, ker hoče 
ostati sam sebi zvest in si hoče z maT* 
Ijivirn političnim, kulturnim, socialnim 
delom zagotoviti dostojno mesto poleg 
drugih. 

Nasprotniki smo — nasprotnikom. 
To je naša pravica in naša dolžnost! So* 
vražniki pa nismo nobenemu narodu? 
In poleg tega, da smo jugoslovenski n̂ u 
cionalci — ne nacionalisti — smo tudi 
ljudje s človeškim čustvovanjem. 

Zato se ne moremo veseliti pojavov v 
nasprotnem taboras, ki jih hočemo tu 
omeniti. Gre za — vzgojo mladine! Vis 
sok o in peneče valovi" že mnogo let po* 
litično življenje v naših krajih. Strasti 
v nasprotnem taboru so razpaljcne, du* 
hovi razjarjeni; dogajale so se in se se 
dogajajo stvari, ki jih mora z žalostjo v 
srcu cpaizovati, kdor je kulturen človek. 
Res je sicer, da ne smemo biti preostri 
sodniki vsakega pojava, ki ga je uma« 
zano valovje »trasti pognalo na površis 
no. Treba razumeti marsiikaj in od* 
puščati! 

N i pa možno razumeti, še manje pa 
odpustili, kar se dogaja zadnje čase z 
— mladino v nasprotnem taboru. T o je 
neodpustno, to je zločin na lastnem na? 
rodu, na javni morali in na človečanskl 
rmslJ: da so namreč tudi mladino nežnih 
let pognaJi v divji vrtinec strasti, v mc=> 
čvirje narodnega sovraštva in podivja? 
nosti. V dobi, ko je treba bodočemu 
človeku vzgajati um &n srce, ko treba 
vzgajati mladino v dobre sinove svoje* 
ga naroda in v dobre in blage ljudi, jim 
brizgajo strup v srce. 

Fantičem 15*ih ali 16̂ "!h let so dali <sa~ 
mokres in batino v roko. Organizirali so 
mlađano, da je na vseh koncih in krajih 
napadala, zlostavljala îtn krvavo prete* 
pala ljudi druge narodnosti in drugačne-* 
ga političnega mišljenja, da je kričala 
po ulicah: Smrt, smrt Komunistom in 
Slovanom! 

»Piccolo« j e priobčil te dni vrsto kari* 
katur, ki so nesramno žalile naš narod. 
Mi bi sicer ne omenjali tega, ker smrad 
iz te kaluže ne more doseči višine naše-
ga naroda. Omenjamo pa to zato, ker je 
»EVccolo« to svojo umazanijo preraču« 
njeno atisnil na ono stran, ki je name* 
njena »maHm«. T o je »II Piccolo det 
piccolior. Vprašamo: kako m o r a taka 
pisava in risana beseda delovati na 
mlada srca? T o morejo storftti le Uud'e, 
ki so brezvestni tudi napram bodočno* 
sti lastnega naroda. 

Vzgojevatelji mladine vseh kulturnih 
narodov opozarjajo -rVce mladinskih 
spisov, da je najboljše komaj dobro, če 
se piše za mladino! Kako nujen, resen 
opomin je to! A to pravilo ne velja 
mo za mladinske spise, ampak za vse 
vrste vzgojevalnih sredstev, za vzgojna 
&-edstva v šoli, v hiši, v vsem javnem 
življenju,, posebno pa v lavnem tisku! 
Proti temu pravtihi greše v nasprotnem 
taboru na naravnost zločinska način. Ali 
menimo, da* bil se moral v strahu zgro-
ziti sleherni oče ob vprašanju: kaj bo iz 
mladina, kf) BO ji že v nežni dobi vsađili 
v srca vse zle nagone sovraštva in pa 
vero, da ji j e — vse dovoljeno?! 

Pa tudi? mi, kot njihovi sodeželani, se 
moramo vprfiSevajtfi s skrbjo: ksko bo 
bodoče sožitje našega naroda s tako za* 
8 tropi j eno generacijo?! Ne moremo se 
veseliti j tega dejstva ne kot ljtudie ne 
kot sinovi; svojega naroda! 

družba mladeničev, ki so uganjali med seboj 
raznovrstne šale: eden je povedal eno, drugi 
zopet drugo in tako je bilo v gostilni smeha 
za počiti. Kmalu potem je vstopil v zakajeno 
gostilniško sobo slikar Viljem Antonini, kate-
remu je eden izmed družbe zašepetal na uho: 

»T i Viljem, ti znaš jako lepo risati karika-
ture. Dobil bcš za piti, kolikor boš hotel samo 
da niriseš na zid ednega iz družbe.« 

Slikar je bil zadovoljen s pijačo: vzel je v 
roke kredo ter narisal na zid enega iz družbe. 
Karikatura je vzbudila v postilni obilo smeha. 
Toda smeh se jc lrmalu polegel: tisti, ki je bil 
narisan na zidu, se je čutil užaljenega ter uda-
ril slikarja tako močno s teklenico po glavi, 
da je moral revež vsled rane iti na rešilno po-
stajo, kjer so mu dali prvo pomoč. 

Bsrsii za nesrečne žrtus o istrl 
I. zbirka Postojne nabrala Mica Sever 2018 

l r, — Liljana Stare nab. pola št. 139 nabrala v 
Bark ovijah 206 L, v Komnu 285 L in v Nabre-
žini 59 L. — Ob priliki vcselice v Kasovljah 
nabrale naše Brejke: Vida Možinova, Marija 

Na obisku pri naših žrtvah islrskii »voli-
tev«. Član odseka za pomoč Istri pripoveduje: 
Podal sem se v tržaško bolnišnico v IX. odde-
lek, da obiščem Angela Metliko, ki je bil o 
priliki volitev v Škofijah ranjen. Ker Metlike 
osebno ne poznam, sem pros:l drugega ranjen-
ca, naj mi ga pokaže. Pri tej priliki sem vpra-
šal ranjenca, ki ga tudi nisem poznal, od kod 
je. Odgovoril mi je, da je Josip Korošec iz 
Bcljunca. Korošec je slok fant z mršavim 
obrazom, star je 21 let. Premoženja nima. 
Manjka mu cela pest desne roke in palec 
leve. Pripovedoval jc, da je ranjen tudi na 
obeh stegnih in na nogi. Pole;? tejia težko sliši 
in ima desno oko močno poškodovano. Tudi 
na prsih je ranjen. Nato mi je obrazložil, kako 
se je nesreča zgodila: »Fašisti so prišli s »ka-
zensko ekspedicijo« tudi v Boljuncc in v vasi 
vrgli tri bombe, od katerih sc je pa samo ena 
razpočila. Druge dve sta ostali nerazpočeni 
na tleh. Dvignem eno, da jo estranim s poti, 
pa se mi razleti v rokah in me razmesari na 
opisan način.« Na vprašanje, ali bo kmalu K o d r i č c v a i n Viktorija ter Angcia 2erjalovi 
okreval, ,e Korošec reke!, da zapusti bolnico, 3 7 0 L _ Malčki iz Sv. Ivana pri Trstu daru-
c e ~ nc-*aJ 11* .vi • 1 jejo z geslom odrastli posnemajte najmlajše: 

Teda, sva se ozrla še po Angelu Metliki., fcarf 5 < 7 0 L M a r i j a 5 L D e l c s 

£ ° r ° l e c £ a £ zagledal ter ga pozval k nama.! M a r i f a y 4 Q L R o n c e ] j A l o J t i j a 2 - 2 0 L < L e n a r _ 

i'? i d ? c k o - J D ? 9 n o r . o k o n o s i v don Marija 2'20; po 1'20 L Jermen Marija, Fa-
A^I F " p O V e f U 5 C S™J O n e s r ? . č o : tur Angela, Sekač Aleksandra. Kodrič Milan; 

Fašisti iz Mil, so prish na dan volitev v Sko- 4 Q JCQt . P r e I o g a r | Stančič; po 20 cent.: 
fi,e ter napadli ljudstvo s strelpnjem iz revol- L e n a r d o n ( R o i e T f Natlačen, Schmidt, Lokar, 
verjev. Njega je zadela krogla v desno ramo. G r č železnik, Strajn in Rebula. - Pavla 
Krogla mu je pokvarila vso roko, da ne more; ž e l c z n i k n a b , a ž t 7 5 . S v M M a g d 
ganiti niti s prstom. Zdravniki so mu rekli j _ N a b r a n o v štoriah, darovali: po 10 
da ga bodo zdravih z električnim tokom Upa, ^ D r n l i n ^ D o I g a n f F r a n Vezek; po 5 L: An-
da bo mogel zapustiti bolnišnico ze prihodnji t o n ; f a D c l ^ a n A ^ J ^ R u t a r < I v . ž ib e r n : i , K. 
teden. Kdo £a ,e ranil ne ve. Poglavar fašistov J e I u § i č t Antonija Bekar, Pepca 2ibema, I. Ma-
je bil neki De Rossi iz Milj. . . ' jerčič, A . Novak, Eraa Urbas, Fr. Bognarjev, 

Oba ranjenca sta izjavila da ju v bolnišnici A U r g i e A n d r P a v e l 2 i b c r n a r D O 4 

dobro strežejo. Ko sem ,u hotel tolažiti, sta ^ D r u i i n a U r g i č . 3 L . D r u ž i n a Mafcen, 
rekla, da sta se ze udala svoji usodi. Pri slo- M a r ( J n £ l o k F r V idmar; 0 0 2 L: Marija <Uok, 
vesu mi ,e dal Korošec levo roko v pozdrav, ^ ^ ^ j M -cen< K r M a h n i č i J. Kariž , 
ker desne nima, Metlika pa mi je z lev1CO po-j d r u ž i n a U r š i č > j U r ž 5 č < d r a ž i n a M o ž e f Anto-
molil nepremično desnico, naslonjeno na culo. n i ? a ž ; b F r J e i u 5 i č , E^narca, Fr. Volk, 

To sta dve izmed neštetih žrtev istrskih F r D o ^ a n p M o g e # p 2 i b c r n a ( F r a n č i §ka 
»volitev«. Jugosloveni, imejte pred očmi tudi V o l k I v a n k a D c b a n i j M ; l k a ž i b e r n a ; p o 1 L : 
ta dva junaka, ki sta dala svoje zdravje m P n j ž i l i a j c l u j i č > A nt . Može, A. Majcen, Al. 
svoje imetje, sposobnost za delo, za naso Jelušić, Mat. Žiberna, Andr. Rcner, J. Kralj', 

Fcrd. Lah, A . Stok, Pav. Kariž, J. Može, An-
našima laninma F r M a j C en . Jožefa Kariž. I. Ben-

K ^ b c a - J c - ; č i n a Kristina Bole, Vol. Bezek. družina 2i-
bilo sest dijakov v slov. dru-. b drn-ina Kuret, družina Volk. družina 

stvar. Pridno nabirajte, da bomo lahko poma-
gali tudi tema dvema našima fantoma. 

Star sporala na * " v 1! 

seni 1. 1876 nas je 

realko. Ob enem sva se preselila v drugo dru- g c j a d r u ? b a i z dela na Vipavskem 72'50 T.. — 
?ino — Bensa. Drugega razreda na realki ni Mr,rica Svab nabrala rr-d brtri in priiatelii ob 

•priliki poroke Mnrije Primo/ič z (Jo>o. Stan-
kotom P^čarič 50 L. — Karmela Vesel n:-.b. 
pola L 175.—. — An! m Bcrnetič nabral v 
Ocizli 159*10 L. 

Zadnji izkaz 34.399'10 L in 5 fr., ckupaj 
38.68 3 21 lir in 5 franliov. 

hotel dokončati, marveč je prestopil po pri-
merni skušnji na gimnazijo. 1 o je pozneje na-
daljeval in zvršil doma v Pazinu. 

Po dvajsetih letih sva se sešla v Divači. Go-j 
voriti nisva mo^la nič. Vendar sem se oglasil:! 
Jcrum, jerum, quanta permutatio reruml 

Zopet po dvajsetih letih, ko je zmagovito 
prodiral Brusilov, sva se našla v Volcskem pri j 
njegovem tastu g. Petru Tomičiću. Bilo je za 
njegov god. Skrbel ga je dom ter sc je bal 
zanj. Še ono noč se je vrnil domov čez Učko 

V e s t i I z £ s © r I 2 k @ 
Umrl je Anten Komel, trgovec in gostilničar 

' v Gorici na Komu, ki je obče znan in priljub-
goro. Kmalu nato se je vzdignil zoper mene * j j c n i jcar -e p r j č a i tudi njegov pogreb v nedeljo, 
voloski okr. glavar, trd Nemec in luteran, ter s e -c v d c l e ; i l 0 C f ' ronno število ljudstva, 
me je dal eslcortirati daleč v zaledje, v neicŠKi, Ime •• "vanj'e. Anton Trampuž jc imenovan 
^ 1 1- A?, c r> n 1 m w- r ' m I AiiiV- ' / îil'.U A ; »i» l ̂  
Gradec, kjer sem zvedel pozneje, da se m mo-i 2 a o f y ^ p H j e 2 e j n i soda;ji 
rfel ubraniti sovražnemu navalu predragi moj Ce . f .aai, ki so bili aretira 

v Gorici, 
rani na dan Sv. R. 

zdrav, marveč je bil prisiljen iskati pomeč v 
bolnišnici v Trstu. Tam ga je poklical Bog na 
večno plačilo. Njegov duh pa plapola nad na-
šim prvim političnim društvom »Edinostjo«, 

bili aretirani na dan volitev takej zaslišani in 
izpuščeni iz zapora. K poročilu iz Cerlcna pri-
pominjamo Še, da je bilo vsega skupaj v Cer-
knem celih 36 strojnic fin ne dve), na samem 

a njegovo truplo počiva v Volcskem, nasproti t r g u jj^ jc b i j Q 24. Cerkljanska posadka je bila 
Reki in kvarnerskim otokom. i*;egovo geslo: n a m r e č telefonirala ca vse strani, da je v 
Za krst častni i slobodu zlatnul bodi tudi naše. Cerknem upor. Zcdeva ;e bila končno celo 
Kakor je pisal Hrvat Carić že 1. 1885: štovati s r n e g n a 0 Vsi svoji tratil i. Dobro informirana 
uspomenu zaslužnih muževa naroda, sveta je gor$jgka » L a Voce* poroča tudi v istem zmislu 

podpuno, jn ^oi^i kaplana in poštarja, da sta ta dva huj-
skala k uporu. »Vocc« naj dobro nagradi svo-

dužnost; ali je štovanje s«mo onda 
ako se sliedi plemeniti primer — tako pouda 
rimo — v \'erzih: 

Rod bo samo, koj' si mrtve štuje, 
Na prošasti budučnost si snuje! — 

K, P. 
»Tržaško podporno in br. dnzštvo« vabi g^. 

jega tolminskega dopisnika, ki se odlikuje po 
svojih bedastočah in vidi vedno celo travo 
rasti. 

Velika nesreča se je pripelrIa v Gorici na 
trgu del Cristo v soboto zvečer. Neki Vuga, 

Peskašea sairos;or 13 letne mladenke. Pred volver, ta pa mu je tudi pokazal svojega z be-

verzij po mestu in nihče ne ve prav določno. 
Umor iz ljubosumnih je izključen. Najbolj ver 
jetno, da je kazal Vuga svojemu tovarišu re-

NAŠIM ROJAKOM V ISTRI! Ker se javlja 
pri Ods«ku za pomoč Istre vedno več oškodo-
vancev prigodom zadnjih volitev, opozarjamo 
vsakega, Id išče ali pričakuje pomoči, da mo-
ra prinesti s seboj dokazilo, da je dolični res 
oškodovan in da fe isključena vsaka zloraba 
imena ali osebe. V to srrho zadostuje pisrsena 
izjava kake nradne osebe, oziroma gospoda 
župnika, učitelja aH žnpana s kratkim popisom 
pretrpljene škode. — Odsek za pomoč Istri 
Političnega društva »Edinost«. 

nedolgim časom se je seznanila 13 letna Anica sedami: »Vidiš, tudi jaz imam.- Pri ti priči 
Tepsič z nekim mladeničem, s katerim je po- oa se je revolver izprožil in zadel Vuga v prsi, 
stala v kratkem času zelo intimna prijateljica, j ki je padel z vzklikom: »Ubil si 'mc!< Nesli so 
Toda pred par dnevi se je mladenič iz nežna- ga v gostilno in potem v boln^nico, a jc na 
nih vzrokov spri z Anico in od tistega dne je potu umrl. Druga verzija trdi, da ni znano, od 
postala deklica žalostna in zamišljena. Svojo kje je prišel strel. Aretirali so radi te£a dva 
žalost je utešila s tem, da je šla včeraj zjutraj komunista in dva republikanca, a fašista no-
v ljudsko kopališče v ulici Paolo Veroncse benejia. Bodi kakorkoli, slučaj je tragičen 
ter se tam zastrupila s karbolno kislino. Na dovolj. 
lice mesta je bil telefonično pozvan zdravnik; V Žabnicah, v župniji pod Sv. Višarjami, v 
rešilne postaje, ki je dal nezavestni mladenki slov. občini, kjer so uspešno delovali in pisali 
prvo pomoč ter jo dal nato odpeljati v mestno pok. Ferčnik, Incko, Ehrlich i. dr., ni videti 
bolnišnico, kjer so jo sprejeli v VI. oddelek, j nobenega slov. napisa. Celo na stari pošti, kjer 
Mladenkino stanje ni nevarno. | je tudi stari: Gasthaus, stoji zdaj Albergo alla 

Eden, ki ne razume šale. Pred snočnjim je posta — in R.R. Poste. Zavednost, oj kje si 
bila zbrana v neki gostilni pri Sv. Ivanu večja; doma? 

P O D L I S T F K 

V. F. B. 

V malem svetu (59) 

To je nasprotovalo njeni mladi, sanjavi naravi, 
ki j etako resno in kakor z daljnjim otožnim 
hrepenenjem gledala v svet s tistima velikima 
modrima očesama. Ta uglajeni lepi častnik bi 
bil morda še dolgo ostal predmet njenih sanj, 
da se nita ideal sam razpršil v prah, ko se je 
pokazal brutalnega možkega v vsej sliki. Kru-
ti dotik z naravo, ki jo je omamil za hip, jo je 
vznemiril in prestrašil in spomin na tisti raz-
govor, ki mu je prisluškovala za vratmi, je sto-
ril svoje. Kakor so že otroci dandanes, tudi 
ona ni bila povsem nevedna glede spolnih od-
nošajev. Ali, to njeno znanje je bilo nepopolno, 
skrpano od tega, kar je čitala in čula tu pa 
tam, in ni ji dajalo popolne slike. Ali, po oče-
tovih besedah si je mogla misliti, kake velike 
posledice nastajajo iz takih odnošajev. — »U-
bil bi ga kot psa!« je bil rekel oče, a za malen-
kost se ne ubija! 

Tenkočutnih živcev, mehke, občutljive duše, 
ki je bila tako skladna z vso njeno vnanjo po-
javo, je bila Mila globoko pretresena od tega 
dogodka in roditelja bi bila pri večerji gotovo 
opazila nje nemir, razžarjeni lici in boječe 
poglede, ako ne bi jima bil prizor z Ivanko 
obrnil misli in pažnjo v drugo smer. Tako je 
Mila, molče na svojem mestu kakor nema, 
mogla nekoliko povečerjati in pohiteti v svo-

jo sobo z željo, da se nekoliko pomiri, pa tudi 
pretresena od nesreče, o kateri je čula, da se 
je dogodila Klinarju in s tem tudi Ivanki. 

A l i tu, v njuni sobi, kjer sti oni dve tako 
pogosto imele brezkončne razprave o svojih 
dnevnih zgodbah ni dolgo našla prilike, da bi 
se umirila, da bi mislila na nocojšnji dogodek. 
Ivanka, z ene strani užaloščena, z druge pa 
užaljena, in v želji, postopati po svojem skle-
pu, je zaposlila vso sestrino pozornost. Jo-
kala je nad svojo nesrečo, tožila na krute sta-
riše in iskala tolažbe pri Mili, na katero je 
sicer gledala kot na nezrelega otroka. Danes 

f>a kakor da sti se vlogi zamenili: Ivanka je 
ežala na otomani z glavo v Milnicir naročju, 

a ta poslednja je morala vlogo starejše izsku-
šene tolažiteljice, ki se nadeja le dobrega od 
bodočnosti in ki obljublja vse lepo užaljene-
mu otroku — Ivanki. 

Videča to bol in žalost, je Mila skoro po-
vsem pozabila svojo današnjo nepriliko in le 
se je je spomnila le v presledkih, ki so nasta-
jali v razgovoru in tolaženju. Se le, ko je Ivan-
ka po dolgem premetavanju in obračanju na 
postelji zaspala, se jc mogla Mila zamisliti v 
svojo situvacijo. Težko je občutila svojo taj-
nost zato, ker se ni smela nikomur zaupati. 
Čutila se je sama krivo, da je prišlo do tega. 
In, ker je vedela, da se je dogodilo nekaj pre-
povedanega, in ker se je bala kaj povedati 
Ivanki v strahu, da bi mogla ta vendar kaj 
izbrbljati pred materjo (in če bi ta povedala 
očetu, bi bila nesreča gotova) — je sklenila, 
da cbdrži vse za-se. Tudi iz sramu ne bi se 

mogla nikomur zaupati. Zdelo se ji je, da je 
bilo nekaj sramotnega, nizkega v tistem po-
ljubu, ki je bil povsem drugačen, nego tisti, 
ki jih je prejemala od svojih prijateljic in I-
vanke. Občutila je, kako zaraeva tudi sedaj 
v postelji ob spominu na oni dotik. Ah, za 
živo glavo ne sme nikdo nič Izvedeti o tem! 
In s tem sklepom, da nikomur nič ne pove, 
je zaspala proti zori. Ob enem s tem sklepom 
pa je storila še nekega drugega: da se nikdar 
več ne prikaže pred Roderjeml 

Naslednjega dne ob 9. uri je odšla Ivanka 
od hiše in se napotila naravnost k redarstvu. 
Na treh ali štirih mestih je morala vpraševati 
po Klinarju, predno je izvedela, da so ga da-
nes zjutraj izročili sodniji. Ker ji ni bil poznan 

i>omen te izpremembe, je ni vznemiriloto. Po-
icija, ali sodnlja — to je bilo po nje neveščem 

razumevanju vseeno: ne eno, ne drugo ni po-
menjalo nič dobrega. Samo jezilo jo je, da je 
zakasnila. Če bi bila prišla bolj zgodaj, morda 
bi ga bila š ezatekla. Sedaj pa je morala pre-
hoditi dolgo pot iz zgornjega mesta na Zrinje-
vac. Šla je hitrim korakom nestrpnega člove-
ka, ki si želi gotovosti. 

Srce ji je hudo utripalo, ko je stopila v po-
slopje. Veliki prostori, stopnice, zidovje — 
vse t oje izvajalo nanjo neki pritisk in potr-
tost, ne pa utisek, ki ga je graditelj menda 
hotel doseči. A l i Ivanka se ni lahko udajala. 
Pogoltnila je naeugodni občutek v grlu, obrni-
la oči od bledih zidov, stopnic in stebrov, pak 
vprašala vratarja, kje bi mogla najti gospoda 
Klinarja, ki ga je danes policija poslala sem-

kj. Vratar jo je napotil v neko sobo v prvem 
nadstropju, kjer se je nekoliko pisarčkov 
zganilo ob prihodu lepega dekleta in ga spre-
jelo na ljubeznjiv način, še precej nenavaden 
v naših uradih. Ponudili so ji stolico in začeli 
vpraševati jo: čemu, zakaj, kako da prihaja. 
No, ko so videli, da sirotica samo zardeva in 
odgovarja vedno le, da mora takoj govoriti s 
Klinarjem, so se je usmilili in ji rekli, da se 
»obdolženec« navnok^, nahaja pri preiskoval-
nem sodniku na zasipanju — v drugem nad-
stropju, soba ta in ta. »No, pokažem gospici 
jaz sam,« je rekel neki mlad, precej lep člo-
vek z belo čisto srajco, a zelo zamazanim jo-
pičem. 

Ni se predstavil, kdo je, in tako Ivanka ni 
vedela, s kom Ima opraviti. Zaprosil jo je le, 
naj mu sledi, in šla je molče za njim po hod-
niku, stopnicah, pa zopet pr^Jco dveh hodni-
kov, dokler ji ni rekel slednjič mladenič, naj 
pri nekih vratah počaka za hip on pa je vsto-
pil v sobo. 

Minulo je naekaj trenotkov, ki so podvojili 
Ivankino razburjenost. Ni ji manjkalo srčno-
sti, ali ta korak je bil zanjo preveč nenava-
den, da bi ji srce ne vzkipelo in prsi valovile 
kot val na vodi. Med tem, ko je ona napra-
vila nekoliko korakov po hodniku, so se tista 
vrata zopet odprla, a mladenič ji je velel: » Iz-
volite, gospicaf« 

Ivanka se mu niti zahvalila ni. Nezavestno 
je vstopila v sobo in takoj opazila Klinarja... 
in nič več. On je stal sredi sobe ian je, začu-
deno in iznenadjen, uprl pogled na vrata, sko-

zi katera je prišla. V prvi hip kakor da ni 
razumel. Ali, potem, ko jo je zagledal, zme-
deno, bledo, je razumel vse, oči so sc mu po-
molile od solz in sprejel jo jc razširjenih rok 
ter jo pritisnil na prsa. 

Tudi njo je sililo na jok, ali premagala se je, 
Dočim se je zdelo, da je njemu zmanjkalo mo-
ralne moči, je došla ona polna volje in odloč-
nosti. Izvila se je iz njegovega objema in opa-
zila sodnika — mladega Človeka odlične vna-
njosti, ki ga jc poznala po videzu z ulice, 
kako je odhajal v drugo stransko sobo in po-
zval pisarja za sabo. 

— Hvala ti, da si prišla... 
Ivanka je le obrnila nanj enega tistih pogle-

dov svojega velikega očesa, ki govori več, 
nego hudournik besed in ki se ne pozabljajo 
nikoli. Ljubezen, usmiljenje, strah radi njega, 
vse to jc tisti pogled izražal skozi tisto vlažno 
košutino oko — Rudolf ga je občutil, ko mu 
je prodiral do dna duše tn mu prelival v njo 
miloto, kakršnje ni še občutil nikdar. A, kaj 
je ta pogled pomenjal zanj? V teh štiriindvaj-
setih urah mučen in strt od sramote, ki se je 
zvalila r.a njegovo glavo, je mislil, da je vse 
izgubljeno zanj. Imel jc časa, da razmisli vse 
in pregleda svoj položaj. Videl je, da je tu v 
Zagrebu uničena vsaka njegova nada. Ko je 
prišel slednjič pred policijo in sodnijo, nekolik 
ko po svoji lastni lahkomiselnosti, nekoliko 
pa po zlobnosti svojih upnikov, je razumel, 
da je popolnoma izgubljen. 

- (Dalje.) 



T i t siti, ane jumja M . »EDINOST Stran m . 

Vlom v Podrr.elcn, V noči med 2. in 3. juni-

{'em se je izvršil vlom v župnijsko cerkev v 
'odmelcu. Vlomilec je prišel v cerkev skozi 

glavna vrata. Ukradel je monstranco, tudi križ 
nad tabcrnakeljem je vzel, a se mu je zdel 
premalo dragocen. Iz zakristije je ukradel pol-
srebrni kelih in majhen ostenzorij. O tatu se-
veda ni sledu. 

Toliiunski okr. glavar je poslal pred kratkim 
okrožnico, da je storil tržaški gen. komisar 
vse potrebne korake za predelsko železnico 
ter da se pričakuje še privolenje posl. zbor-
nice — oziroma najvišjega železniškega vod-
stva. Vsaj nekaj tolažbe za toliko brezposel-
nih! Ubogi narod bi rad delali Če pa ne pride 
od nikoder ne vojna odškodnina — ne mate-
rijal, prede sj^ba za zimo. 

Pevsko in Dralno društvo »Svoboda« na 
Ivanjemgradu bo imelo 12. junija ob 16h obč-
ni zbor pri gosp. Ivanu Tavčarju hšt. 24. K 
obilni udeležbi vabi Odbor. 

Zadnji čas vozi privatno podjetje enkrat na 
dan čez Predel. 

Na Trbiža imajo okr. komisariat. Kljub temu 
je celi okraj nezadovoljen. 

Pretekli teden je povozil do smrti neroden 
kolesar osemletnega dečka iz Bovca. 

V tej vročini — plešejo ljudje po vaseh kar 
ponoči. Daleč smo prišli z moderno prostostjo! 

Staroslavna božja pot Sv, Višarje, ki je po-
gorela 1. 1915 vsled sovražnih bomb, se bo zo-
pet popravila. Načrti so že tu. A l i do dela je 
še dolga pot. 

Dramatični krožek T Ajdovščini. Odkar je 
zapustil Trst naš vrli umetnik Skrbinšek, ni-
smo imeli mi Jugosloveni tostran meje nobe-
nega stalnega gledališča več. 

Potem pa je prišel še 13. juli 1920! Sežgalli 
so nam hotel »Balkan« in s tem uničili naš pr-
vi kulturni hram in z njim tudi našo drama-
tiko. Bil je to res »dan nesreče za Jugoslo-
vene v Trstu«, kakor je z debelimi črkami pi-
sala naša »Edinost«. Mi pa pravimo, 13. juli 
1920 ni bil samo dan nesreče za tržaške Ju-
goslovene, ampak dan nesreče za vse Sloven-
ce ob Adrij i . Da, dan nesreče, če tudi govo-
rimo tu edinole o tem posameznem dejstvu, 
^a so s požigom »Balkana« zatrli nam prvo 
naše gledališče. 

Saj vsak že ve, kaj pomeni gledališče za' 
razvoj vsake narodne kulture! Umetnost na 
odru je merilo kulture! 

Dramatično pesništvo je višek slovstva. 
Pesem, godba in igra na odru da vsakemu, tudi 
najmanjšemu narodu pravico, da stopa v eni 
vrsti z drugimi kulturnimi narodi. Gledališka 
umetnost neguje in pili narodni jezik k naj-
višji lepoti in gibČnostif 

Igralec - umetnik je obenem tudi učitelj le-
pega vedenja. Ka j pa lahko pomeni g!edi?če 
za "kulturo srca, za gojitev umetniškega oku-
sa, za pevzdigo estetičnega čuta, nam pove 
vsaka stran kulturne zgodovine kakega na-
roda. Kar je ljudska šola za deco, to je gle-
dišče za odrasle. 

Vedno pa so skrbeli vodilni krogi vseh na-
rodov, da se je gledališka umetnost nudila 
tudi najširšim slojem ljudstva. »Ljudski odri« 
se merejo tudi pri nas udomačiti. Naše delav-
stvo in naša kmetska mladina je te duševne 
hrane silno potrebna, je zanjo tudi že zrela ter 
hrtpcni sama po nji. 

Iz vsega tega se šele dajo v polni meri pre-
sojati nesrečne poslcdice, ki jih trpi naš na-
rod vsled usodepclncga požiga Narodnega do-
ma v Trstu. Fašisovi,tvo je naš Rapallo na kul-
turnem polju! 

Strahovlada fašizma mori že leta vsak večji 
in višji kulturni pojav jugoslovenstva v Ita-
liji. In ni zadnja naloga naših novih poslancev 
v Rimu, da delajo z vsemi sredstvi za zopetno 
vzpostavitev slovenskega odra najprej v Tr-
stu, potem pa tudi po drugih važnejših sre-
diščih Jugcslcvenov, ki so priklopljeni itali-
janskemu kraljestvu. 

Iz vse te teme je posijal vesel solnčni žarek: 
dramatični kro iek v Ajdovščini! 

Tiho, mirno, neopaženo, a vstrajno se je 
vspenja! iz malih in rahlih začetnih poizku-
sov do vedno večjega pomena, do vedno večjih 
vsnehov in sedaj je edino stalno gledališčno 
podjetje na jugoslovenski zemlji v Italiji. 

Ajdovščina ima svoje gledišče! Gledišče z 
velikim odrom, lepimi kulisami in lastno gar-
derobo. Ima pa tudi, in to je glavno, izurjene 
igralce in igralke, ki nastopajo gotovo, kakor 
vsako osobje mestnih gledališč. Sami se po-
nižno imenujejo diletantje, toda mi trdimo, da 
imajo svojega ravnatelja, svojega režiserja, ko-
mika, tragika, ljubimca, ljubimko, matrono, 
sploh vse gledališke vloge. Imajo tudi že svoje 
knjižnico in svoj arhiv. Tako, da smemo govo-
riti o prvi sezoni ajdovskega gledališča. Ko-
nec prve sezone se je že dostojno proslaviJ 
23. maja t. L Slavnostni govor je zložil v ta 
namen g, župnik Maierhofer, ki g a j e tudi sam 
predaval. V vezani besedi je proslavljal delo-
vanje dramatičnega krožka, vpletel v pesnitev 
igre, ki so se uprizorile in giavne igralke, ki 
imajo največje zasluge za prospeh ajdovskega 
krožka. Sledilo je še dokaj resnih in šaljivih 
govorov in napitnic. Višek večera pa je bila 
poklonitev krasnih šopkov gospodu Brajniku, 
ki je duša »dramatičnega krožka« in gospodu 
Petru Brasu, ki je njegova desna roka. Osmo-
člena salonska godba pa je svirala komade 

slavnih skladateljev. Istrskim žrtvam pa bedo 
dala rodoljubna ajdovska dekleta izdatno svo-
tico. Naj se vsi tako pridni in vneti člani in 
članice krožka v vročih počitnicah le krepko 
oddahnejo, da bodo s tem večjo silo in vnemo 
mogli nadaljevati svoje delo v povzdigo na-
šega naroda. Naša mesta in naši trgi naj po-
snemajo vrle A jdovce ! 

Z s s i s - a s J i P l e i a 
Odbori raznih naših gospodarskih or* 

ganizacij stopajo danes pred nas s poro? 
čili o svojem poslovanju. Da je bila na* 
loga, ki so jo prevzeli ti odbori težka, je 
samo po sebi umevno. Po petletni vojni, 
ki je razburila vse duhove, uničila vse, 
kar se ji je postavilo nasproti, aemera* 
lizirala človeško dušo, je bilo vsako 
delo, posebno še med našim ljudstvom 
v tedaj zasedenem ozemlju jako težko. 
Velik del slov. razumništva je zapustil 
naše kraje, nekateri so se potujili, dru* 
gi šli proti svoji volji v Sardinijo. Ce 
se je jelo kje kaj gibati in kazati znake 
življenja, je bilo v kali zatrto. V tem 
času pa se je zganilo srce našega kmeta. 
Videl je, da je zapuščen od svojih vo* 
di tel je v, videl je -propadanje svojega 
gospodarstva in jel je misliti na organih 
zacijo, ki naj mu pribori to, kar mu je 
bilo šiloma odvzeto. Težko je šlo delo 
od rok. Narod se je bal nasilja in se je 
raje izogibal organizacije. Tedaj so se v 
tržaški okolici zbrali možje, kmetje, ki 
so se postavili na čelo zadružnemu giba* 
nju. Pogumno so nastopali in vera v 
svojo moč je premagala vse zapreke. 
Premagati je bilo treba predvsem stran* 
karske strasti, ki so se jele porojati v 
njihovih vrstah a najtežje je bilo odstra* 
niti malodušje. Polagoma se je razširil 
pogum tudi na deželo. Povisod, kjer so 
se pokazali agitatorji, je zanimanje na* 
raščalo ter ponekod prekipevalo do vr* 
hunca. Vse je kazalo, da korakamo ide* 
alncmu zadružnemu življenju nasproti. 
Celo naši kapitalisti so se začetkoma 
jeli vdajati, videč to silno moč našega 
organiziranega naroda. Probujanje sta* 
rih in ustanovljanje novih gospodarskih 
organizacij na deželi je zmajalo tudi 
mesto, kjer so začeld misliti na snova* 
nje enotne zadružne centrale. T o giba* 
nje nam je dalo zadružno zvezo v Tr* 
s tu, reorganizacijo Kmet. in vrt. zadru* 
ge, in tesnejšo zvezo med vsemi našimi 
gospodarskimi ustanovami sploh. Vsa 
stvar je bila v bujnem razmahu, ko so 
se naenkrat pojavile organizirane tolr>e 
fašistov ter jele uničevati vse, kar je na? 
šega, naj je bilo to politično ali nepoli* 
lično. Oblas-tva so delala vedno več za* 
prek, sestanki so bili preprečeni, narod 
so razganjali z bombami, padale so člo* 
veške žrtve. Volilna borba, ki je pove* 
čala nasilstva nad našim ljudstvom, je 
dala tudi povod, da je v zadrgnem živ 
ljenju nastal nekak zastoj, vsled Ć?sa> 
so si sovražniki zadružništva precej 
opomogli ter jeli drzno konkurirati 
širn zadrugam. Zadružniki pa obračajo 
ponekod zadrugam hrbet, kar nam iasno 
priča, da pojmovanje za smotreno za? 
družništvo med našim ljudstvom ni še na 
višku. Ljodje se ne zavedajo, da če ško* 
dujejo zadrugi, čigar člani so, škodujejo 
le samim sebi. Čc nudi kdo blago po 
nižji ceni kakor zadruga, dela to le za* 
to, da uniči svojo najhujšo tekmovalko 
ter ostane tako absoluten gospodfiT nad 
nezavedno maso. Kapitalisti s svojimi 
organizacijami in svojim ogromnim 
kapitalom stremijo predvsem za tem, da 
se sami okoristijo ter žvižgajo pri tem 
na vse splošne koristi. Pri zadrugah je to 
ravno obratno. 

Da je prišlo do tega, je predvsem kri? 
vo dejstvo, da nam manjka strokovnjak 
kov, ki bi znali z živo besedo poučiti 
naše ljudstvo, voditi naše zadruge, ki so 
sedaj po nekod brez strokovnega vod* 
stva. Nimamo še prave statistike o na? 
sem gospodarstvu, ki naj bi nam služilo 
za barometer naših »potreb. Manjka nam 
strokovni časopis, po katerem naši 
kmetje ne vprašujejo več, marveč ga 
zahtevajo. Je?li katera naša zadruga 
sposobna izdajati tak časopis brez po* 
sebne podpore? Imamo ljudi, da bi ča? 
sopis urejevali in zanj pisali? Drugo bi 
se prej dobilo kakor prvo, zato nam ie 
treba tesnih stikov vseh gospodarskih 
organizacij in treba je nadaljevati z 

delom tam, kjer smo ostali pred vo* 
litvami. 

Volilna borba je ponehala in sedaj 
moramo zopet na delo, da združimo vse 
svoje moči za povzdigo našega zadruž* 
ništva. Zadnje volitve so nam jasno po» 
kazale smer, ki jo bodo morali ubrati 
tudi naši zaarugarji, če bodo hoteli ime-
ti kaj uspeha. 

Pri zadnjih izgredih v Istri je trpelo 
predvsem naše kmetsko ljudstvo in 
dolžnost nas vseh je, da mu priskočimo 
na pomoč. Vsled tega je nujno potreb? 
na tesna spojitev vseh naših gospodar* 
skih organizacij, prirejanje zadružnih 
tečajev in potovalnih predavanj, da sc 
narod natančneje pouči in združi v 
močno obrambno organizacijo. Izdajati 
je treba strokovni časopis, preskrbeti 
strokovnjake ter jim poveriti vodstvo 
naših gospodarskih ustanov. V odbore 
je treba voliti ljudi, ki bodo delali iz 
idealizma in se zavedali poverjene jim 
naloge. N e smemo se bati neuspehov. 
Narod, ki je pretrpel vsemogoče muke in 
prelival svojo kri, raje kakor bi sebe za? 
tajil, se bo tudi z vnemo oprijel naših 
gospodarskih organizacij, ki mu nudijo 
neprecenljive koristi ter tvorijo podla* 
go njegove gospodarske neodvisnosti. 

Lonjerski. 

D e i s e s e k k s g o d c v i R i 

Priobčil Mali France 
O beneških Slovencih se je že precej 

pisalo na tej in oni strani mej. Razisko* 
vali so zlasti njihovo narečje ter tudi 
njihove šege in navade. Dober pozna? 
vatelj benelke Slovenije jc bil dr. Bruno 
Gisyon, italijanski gimnazijski profesor, 
ki je služboval nekaj časa v Čedadu. Bil 
je po rodu beneški Slovenec, a žalibog 
ni imel prilike, da bi pohajal slovensko 
šolo. Bil je glede slovenščine in slo v en* 
skega jezikoslovja, rekel bi, samouk. 
Po spodbujanju nekega italijanskega 
učenjaka pa se je s toliko gorečnostjo 
poprijel slovenščine, da je spisal Italija* 
nom celo slovensko slovnico, ki je izšla 
1. 1902 v Milanu pri Hoepliju, in sloveči 
dunajski slavist dr. V . Vondrak je to 
knjižico pohvalno ocenil. Leta 1907. je 
pa izdal knjižico »Le coionie slave d' Ita* 
lia«. (Memoria dedicata a S. Macsta 
Elena Regina d' Italia.) S to knjižico se 
je precej pečal ranjki P. Skrabec v 
»Cvetju« v več zvezkih, zlasti v XX IV . 
tečaju, 5. zvezku. Imel je pa beneški S 'o 
venec dr. Guyon namen, da bi opozoril 
Italijo in vlado na beneške $lovence, kt 
zaslužijo pač drugačno usodo kakor i o 
imaio. Knjižico je -posvetil sami italijan* 
ski kraljici Heleni, gotovo zato, ker je 
kraljica slovanskega rodu in da bi knjl* 
ga vzbudila pozornost tudi v višjih kro-
gih. Hotel je najbrže tudi izposlovati slo? 
venskemu jeziku drobtinico pravice ali 
vsa i usmiljenja. Zato upamo, da cenzura 
ne bo zaplenila par stavkov iz te knji* 
ge, posvečeni italijanski kraljicL Doslov? 
no piše Bruno Guyon takole o i tali j an* 
ski politiki beneških Slovencev od 
L 1848 naprej: , 

»Prišlo je leto 1848. in vsa beneška 
Slovenija se je vzdignila zoper Avstri? 
jo. Mnogi Slovenci so hiteli tedaj branit 
Benetke. In po usodnem in nesrečnem 
padcu mesta se drugi niso obotavljali iz* 
seliti se, da se udeleže vojske za neod? 
visnost... Koliko je bilo navdušenje za 
Italijo, kaže naslednja ljudska pesmica, 
ki je leta 1848. šla med beneškimi Slo? 
venci od ust do ust: 

Predraga Italija, 
preljubi moj dom 
do zadnje moje ure 
jaz ljubil te bom. 
Si v kjetnah živela 
objokana vsa, 
le dekla špotljiva 
do zdaj si ti b*la. 
Raztergi te kjetne, 
obriši solzo, 

. - j gor vzdigni bandiero 
treh farbih lep6. 

Tudi pozneje so se borili beneški Slo? 
venci še za Italijo. Neki Štefan Vogrič 
je bil major v piemonteški armadi v 
krimski vojni. Trije drugi Slovenci, med 
temi oče dr. Guyona, so se bili z G ari* 
baldijem proti sovražnikom; tudi dva 

njegova sorodnika sta dezertirala od av? 
strijskih polkov ter po dolgem trudu in 
begu —eden je moral celo široko Do* 
navo preplavati — vstopila med piemon? 
teške konjike. Sčasoma se je navduše? 
nje seveda ohladilo. Prej so verjeli Ita* 
lijanom, da je avstrijski jarem tež-k; 
le prekmalu so se prepričali, da je laški 
jarem še težji in trji. Začeli so se vsaj 
nekateri izmed njih zavedati, da prav 
za prav oni vendarle niso Italijani, tem? 
več Slovenci, ud tistega slovenskega le* 
lesa, ki živi na Goriškem, Kranjskem, 
Koroškem, Štajerskem, ali — joj! odse? 
kan ud, namenjen v použitek tujemu 
želodcu.« — Tako piše doslovno dr. Gu? 
yon. Znamenito je, da se dr. Guvon ni 
žbal, to razočaranje tvojih rojakov, ki je 
rastlo od leta do leta, Italijanom narav? 
nost razodeti. Drznil se je celo objaviti 
v izvirniku z laškim prevodom sledečo 
narodno pesem beneških Slovencev: 

Slovenija in njena hčerka na Beneškem. 
»Ka j jočeš se krasotica? 
Ka j v klavernih mislih živiš? 
Saj tudi ti moja hčerica 
mi vedno pri srcu stojiš. 

Glej, tvoje sestrice na Dravi, 
na Soči, na Savi si že 
pripravljajo lavor, da v slavi 
veselo ovenčajo me.« 

» A h mamica, draga in mila, 
okove in žulje poglej, 
ki nosim in bom jih nosila 
jaz v svojem domovju vselej. 

Jaz nisem ne v uradu ne v šoli, 
daravno tu od vekov živim; 
kot tujka beračim ckoli, 
Je v cerkvi zavetje debim. 

Ne poznam veselja, radosti, 
le solza mi solzo podi 
po bledem obličju, do kosti 
me laška pijavka mori. 

K'dar dajo lavorske vezila 
ti hčerke v preslavni spomin, 
jaz bom žalostiniie glasila 
pod verbo, potem p a . . . . pogini 

In, mamka na mojo gomilo, 
te prosim, položi na njo 
cipresino tužno vezilo 
in kani iz cčesa sclzć!« 

Pripomniti ni treba veliko k bese? 
dam dr. Guvona, beneškega Slovenca. 
On sam pristavi, da se beneškim SI J* 
vencem ne godi dobro in da kaj boljše? 
ga tudi sami ne upajo več; navdušenje 
za to ali ono stran da se je izgubilo, 
brezbrižnost vlada in umazan dobičko* 
lov predelanih ljudi« (afrarismo gretto di 
gente rifatta)! 

Poguma pa ne smemo zgubiti. 
Niti 30.000 beneških Slovencev ni 
mogla vlada docela potuj čiti v te? 
ku 50 let, še manj pa bo nas, ko nas 
je 500.000 Jugoslovenov, če bomo do? 
volj pametni. Prav pravi prejšnja pe? 
sem, da naš jezik nima pravice »ne v 
uradu nc v šoli, le v cerkvi zavetje do* 
bi«. Ravno cerkev bo čuvala našo govo* 
rico, kakor jo je čuvala po Poznanj? 
skem, Koroškem, po kvarnarskih otokih 
in drugod. Marsikateri večkrat prezira 
in omalovažuje pomen cerkve in ver? 
skega čustvovanja. Kjer se narodnost 
in vera združita, tamkaj jc zastonj vsa? 
ko raznarodovanje; tam se narod bori, 
če je treba, do zadnje kaplje krvi. Po? 
glejmo le Srbe, kjer jc vera in narod? 
nost v tesni zvezi, kako orjaško moč 
imajo v sebi, poglejmo Irce, kako od? 
porno moč imajo v sebi, ali pa naše so* 
trpine nemške Tirolce pod Italijo, kako 
nastopajo, čeprav jih je samo 200.900. 
Kdo rbo v našem narodu podiral versko 
misel, ta podira tudi našo narodnost in je 
naš sovražnik, čeprav dela to mogoče v 
dobri veri. Kdor vrže proč en ideal, bo 
kmalu prodal tudi drugi ideal, kakor 
kaže zgodio\^na obmejnih krajev. Zato 
je skrajni čas, da nastopamo vsi složno 
in se zberemo v skupnem delu za pravi 
vsestranski napredek našega naroda. 
Osebno prepričanje in naziranje naj 
ima vsak po svoji volji, a na zunaj de* 
lajmo vsi skupno ne za pogin, am^ak za 
procvit našega ljudstva! 

Me požalile žrfeu u Istri f 

Kmet. in vrt. gosp. zadruga v Trstn, podruž-
nica v Kopra javlja svojim članom, da s « bodo 
vršili od 12—26 t. m. sestanki po raznih vaseh 
področja koperske podružnice; čas in kraj se 
določi potom zaupnikov. Odbor matice. 

— Nova carinska farila v Ju^otiaviji. Jugo-
slovenski finančni odsek izdeluje načrt nove 
naredbe o carinski tarifi. Kolikor smo doznali, 
je nova naredba naperjena proti uvozu iz dr-
žav, katere imajo slabo valuto. Uvoz iz takih 
držav namreč ogroža razvoj domače proizvod-
nje. Radi tega s to naredbo jugoslovenska 
vlada pooblašča, da v vsakem slučaju uvoza, 
v katerem je domača proizvodnja oškodova-
na, zahteva doplačilo, ki odgovarja razliki 
med jugoslovensko in odnosno tujo valuto, 
Nova carinska tarifa bo, kakor čujemo, sto« 
pila v veljavo z začetkom prihodnjega leta. 

L Občni zl ior „Zadružna Zcaze ' ' 
s Trstu 

Dne 2. junija se jc vršil v barkovljan* 
skem Narodnem domu 1. občili zbor 
novoustanovljene Zadružne Zveze, ki 
jo čaka v našem gospodarskem življe? 
nju še velika naloga; Nova Zveza je za» 
druga, kakor vse velike Zadružne zveze 
na Slovenskem in se je osnovaua baš za* 
to, da lahko razvije vso ono delavnost, 
ki običajno pristoja Zadružnim Zvezam. 
Dosedanja Zadružna Zveza- v Trstu 
teh funkcij ni mogla vršiti radd preoz* 
kega društvenega temelja, na katerem 
je slonela. Z ustanovitvijo Zveze * zsu> 
druge je bil tudi poklican v življenje 
nov denarni zavod tako da imamo Ju* 
gosloveni anektiranega, ozemlja zabele* 
žiffr tudi na poljan zadružnega denar* 
ništva novo pridobitev. 

Na občnem zboru je bilo zastopanih 
54 Včlanjenih zadrug; tudi najbolj od» 
dalj ene, kakor one iz Pule, Postojne, 
Ilirske Bistrice, Idrije in Kobarida sc 
poslale svoje zastopnike. Zastopana jc 
bila tudi bratska Goriška Zveza gospo-
darsih zadrug in društev in sicer po g. 
Antonu Vuku. 

Zborovanje je otvoril sklicatelj g. Jo? 
sip Bratož, tajniik dosedanje Zadružne 
zveze (diuštva), kč je v kratktfh besedah 
razložil, kako je prišlo do ustanovitve 
nove Zveze, nato je podal sledeče po? 
ročilo o s taliju slovanskega zadružništva 
na anektiran era ozemlju: 

Na ozemlju, ki jc sedaj anektirano pO 
Italiji, je bilo zadružništvo pred vojno 
eden izmed najvažnejših Činitetjev naše 
gospodarske moči. Imeli smo okoli 350 
vsak<»rstnCIh zadrug: posojilnic, k-̂ n* 
sumnm in gospodarskih društev, m le? 
k lirskih zadrug, vinarskih, žkivmocejs&ib 
in drugih. Vsekakor lepo število. Piiibliž« 
no na vnukih 1500 prebivalcev je prišla 
ena zadruga. Zlasti so igrale posojilnica 
in hranilnice veliko vlogo v našem go* 
spodarskem žtivljenju, ker so razpolaga* 
le z znatnim kapitalom in so bile c! ofcro 
urejene. One so največ pripomogle k go» 
spodarski osamosvojitvi našega kmeta in 
obrtnika, njim se imamo vzahv.aVii, da 
se je naše ljudstvo rc-šilo odvisnosti! od 
tujega, kapitala. Na videz imamo torej 
lepo dedščćno iz predvojnih časov, lepo, 
trdno, gospodarsko stavbo, v kateri lah? 
ko iščemo zavetja. Na_ videz pra\'!m, 
ker v rcsnici ni tako. Človeku, ki ima 
nekoliko vpogleda v naše zadružništvo, 
se zdi ta stavba podobna vojn^' ladji, kč 
se ie udeležila boja in se vrača v pristan 
prebita od strelov, s pokvarjenim usiroa 
jem in v nevarnosti, da se pogrezne. 

Vojna in njene politične posle:Mcc na 
Prtirmorskem so zadale našemu zadruž* 
ništviu. hude udarcc. Zadružništvo pre? 
življa krizo, katkršne še ni bilo na Slo? 
venskem in kakršno ima zabeležit* le 
m a1 o katera dežela. 

Predvsem hočem obrniti vašo pozor* 
nost na to, da predstavljajo naše z-admu 
3e v celoti že zaradi padca denarne 
vrednosti neprimerno manjšo kapitalno 
moč nego pred vc-jno, trikrat, šth'iknut 
manjšo. Zadruge nn'so kakor druga pod? 
jetja, ki so se med vojno lahko pečala z 
vsakovretnimi posli, ki so nosili velike 
dobičke. Delokrog jftn je cstaJ isti ka? 
kor pred vojno; to velja zlaatii za poso* 
ilnice; dobički niso narastli. Prcmože? 

nie zadrug, izvzemšd zadruge z nenre' 
mičninami^ ni rastlo sorazmerno s pada* 
njem valute, ampak je padalo sorazmer* 

H a j z g E i l o t i l e j p a f a rudniRa 

V tem času se je vojska smopolnie« 
vala. Ljudstvo se je poučevalp, kaka 
škoda se mu dela, ako jo sovražnik delj 
časa v deželi. Duhovniki naj govore v 
tem smislu ljudem in tudi sami naj gre» 
do v boj. Ako pušk ni dobiti, so vile 
dobre. Res so bili v Idriji zbrali 306 
mož in določili skupne kraje, kjer naj 
sc zberejo, kadaf bode sila. Na hribih 
so imeli pripravljene možnarje, za po* 
noči so bile pripravljene grmade in po^ 
veljniki imenovani posameznim četam. 
A ljudstvo se tega ni hotelo oprijeti. 
Večne vojne so se že naveličali, tudi so 
zgubili pogum, se upirati proti dobro 
organizirani francoski vojski; poleg teea 
so slišali, kako ostro so Francozi takoj 
kaznovali vsak upor. Ujete upornike so 
kar na licu« mesta pcstrelili, njih živino 
odgnali in hiše zažgali. Ljudje so skje* 
nili raje bežati v gore. Za to ni prišla 
deželna bramba v akcijo. 

Vendar so pozneje došli Francozi v 
Idriji poizvedoval^ kedo je šuntal ali 
nagovarjal ljudi proti njim. Zvedeli so, 
da je v cckvi raz lečo bral poziv k 
brambovcern mestni kape!an Andrej 
Kastrin. Pri kos'Mu sede v župnišču žup« 
nik baron Ravber, Andrej Kastrin, prvi 
kapelan in Jakob Karpe, drugi kapelan. 
Kar dojde vojaška straža v obednico in 

vpraša, kateri izmed navzočih se piše za 
Andreja Kastrina? C'est mod! odgovori 
Kastrin, ki je znal francosko. »Vous etes 
arrete« zapove sergeant in odpeljejo 
ga z nasajenimi bajoneti v grad in iz 
Idrije v Ljubljano, kjer je bil interniran 
v gostilni »zum \vilden Mann«. Pri za* 
slišanju ga vprašajo, zakaj je hujskal 
ljuda proti Francozom Odgovori: »Jaz 
sem v nedeljo ob 10. uri prebral oznani* 
lo. katerega mi je napisal moj predstoj« 
nik: mestni župnik. Torej sem le pravilno 
ravnal. Ako je baron Ravber dobil poziv 
od svoje gosposke, je tudi prav ravnal, 
kajti takrat je bila naša višja oblast 
Avstrija. N j e j smo prisegli, njej smo do* 
sledno tudi zvesti ostala. Bodete pa Vi 
sedaj naša gosposka, bomo pa Vam do? 
sledno pokorni, kajti mi prisege ne pre* 
lommo.ee T o je osupnilo sodnike vo? 
jake in so ga popolnoma oprostili. — Ka^ 
strin je bil rojen v Šturjah na Vipav-
skem, bil pozneje 20 let župnik na Bres 
zovici pri Ljfubljani, šel 1. 1855. v stalnu 
pokoj in umrl v Ljubljani v visoki sta= 
rosti 17. januarja 1868. 

Nova vlada je prevzela rudnik. V oks 
tobni L 1809. je dospel v Idrijo Luis 
Teullon kot admJinistrator. Dobil je le 
23 stotov cinobra, drugo so bili odpeljali 
ali poskrili. A kmalu je zavohal in za« 
grozil takoj s smrtno kaznijo, ako se 
prostovoljno v par dneh ne izroči. Rus 
dar MatJjja Albreht je skušal 8 stotov 

cinobra odpeljati, a po izdaji ga je mo; 
ral vrniti. Naredili so bili poprej kupno 
pogodbo, da bi vsakteri se skazal, da je 
njegova lastntna. Albreht je trdil, da je 
cinober plačal in ni umaknil besede, Če 
tudi je bil 14 dni zaprt 

Generalni dntendant Dauchy je pisal 
tukajšnjemu prejšnjemu vodji rudnika 
Paseckyjoi: Voditelji rudnikov v A v* 
striji zaslužite vse priznanje radi vaše 
vestnosti in pridnosti. Vol ja cesarja Na* 
poleona je, da vse tako tudi za naprej 
ostane. Vojna in njena negotovost je 
lahko katerega premotila, da ni točno 
spolnjeval svojih dolžnosti, a1 to je sedaj 
minulo. Ono zvestobo, kateTO ste prsj 
izkazovali Avstriji, ohranite sedaj Fran* 
coski in ona Vam ne bo nehvaležna. G o* 
vorim iz Vamni odkrito in enako od Vas 
pričakujem. Poslali md boste natančen 
zapisnik dohodkov in stroškov kako*-
tudi kake posebnosti vse administiaci* 
je. Vsakiiih 5 dni mi bodete porokah, 
kako je z blagajno. Pričakujem tudi, da 
bode onih 3600 mernikov žita, ki je v 
Sisku za Idrijo določeno, kmalo v vaših 
skladiščih. — Mož je bil res dobro-po* 
učen o razmerah. Rudniški svetnik Pa* 
secky je odgovoril: Uradništvo ohrani 
vedno z v e s t o b o svoji gosposki; tudi pod 
novo vlado bode častno vršilo svojo 
dolžnost. Zapisnik dobite takoj, ko ga 
sestavimo, in ladja z žvtom je že v Za* 
gorju in upam da kmalo dospe sem, kar 

je za Idrijo namenjeno. Rudarji so bili 
dobili nekaj na roko, a plače ne, le 
furadniki, so dobili plačo za oktober. 
Peullon je prisilil uradnike, da so plačo 
vrnili, da je zamogel po 3 gl. rudarjem 
predujema nakazati. 

V političnem oznru je bila za Idrijo 
Postojna prva instanca, druga Ljublja* 
na, tretja dvorna kanceHja na Dunaju. 
Rudarska vlada pa je imela v Idriji vo» 
ditelja in 4 svetovalce, druga instanca 
je bila Celovec, zadnja pa »Hofstelle fiir 
das Miinz* und Bergwesen« na Dunaju. 

Stalnih rudarjev je bilo takrat^ 825, 
letna njih plača je znašala 65.525 gl., 
gozdnih delavcev je bilo 289 in so pre* 
jeli letno 24.565 gl. Poleg tega je bila še 
draginjska doklada 3, 4, in o kr. na dan 
ter žito po znižani centi — limito. Provi* 
zionisti so dobili letnih 606 g l 46 kr. 
Žita se je potrebovalo 60.000 mernikov, 
1200 stotov soli, 2200 tovorov A 90 boka* 
lov vina, torej 198.000 bokalov na leto. 
Cena srebru je bila 167 gl. za stot; cino* 
bru v kosih 175 fl., zmletemu 180 gl.; 
ostremu sublimatu 200 fl., sladkemu 27U 
gl. in principatatu 225 fl. Vsi dohodki so 
bili za plačo Reda zlatega runa, torej je 
denar spravil al':1 Napoleon sam ali Do* 
maines extraorddn!iires in ti so plačali 
srebro le po 130 gl. in cinober po 140 gl. 

N e samo rudnik, temveč ves idrijski 
okraj je spadal pod Red zlatega ruma. 
Ves popis okraja in njenega premoženja 

se je poslal v njegov urad v Pariz in tacn 
so imenovali tudi rudniške uradnike. 

Važna vojaška postaja je bila Vrhni* 
ka, ki je imela- vedno -.tliko posadko. 
N j o so morali vzdržavati gosposka iz 
Logatca, Polhovega gradca, Bistre in 
Idrije. A ni bilo vselej zadostno živil. 
Polhovgradec je najbolj zaostajal, zato 
se je ustanovila nova komisija, katera 
bi po zmožnosti prebivalstva prispevala 
za vojaške potrebe. V tej komisiji je 
Idrijo zastopal GaribolcK. On se je zelo 
potegnil za Idrijo in dokazal, da je čez 
mero obložena. Evo nekaj iz njegovega 
poročila: »Tu so posestva na. strmih 
hribfih in visokih hrbtih, katere skoraj 
tri četrt leta pokriva snetf- In ka j sc ^rl* 
dela? Oves, ajda in nekaj tiir;-;icc. Saj 
to ne zadostuje niti z^ prehrano doma-
čih Iĵ idd, v mesto Idrro se pa mora itak 
ce'o leto dovažatf. Sena sc sploh malo 
pridela. Na Vojskcm in v Krnicah mora 
kmet slamo raz streho trgati, da živina 
lakote ne pogine. Zato ie tudi živina sla* 
botna in majhna, za priprego nesposob* 
na. Poleg tega moralo okoličani dovj* 
žati in izvažati za rudnik. Malo kmetov 
ima po par volov, konj sploh ni.« Poro* 
čilo pa ni nič kaj izdalo. Kar se je na 
posamezno gosposko določilo, to se je 
"*ztir;a!o, če ne d.rr.^ače, pa z vojaško, 
eksekvcijo, katere se ie pa vs«ki bal 
bolj kot »rogatega iz pekla«. 

(Dalje prih.) 
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no ž njo. Pred vojno so znašale skupne 
hranilne vloge, v zlatu izražene, recimo 
30 malj on o v kron, cLiics ne znašajo niti 
10 miljonov lir. V tem razmerju je pa> 
dla tudi vrednost rezervnih zakladov in 
glavnice deležev. Res je sicer, da so med 
vojno hranilne vloge vsled obilice de* 
narja precej narasle, da se je nekoliko 
•povečala skupna rezerva. Zato pa se so 
pri zamenjavi kron v Idre vse te svote 
skrčile na 60 ostalih 40 % lahko zapi* 
šemo pod čisto izgubo. 

Štirikratno zmanjšanje kapitalne mo* 
či naših zadrug, ki je nastalo vsled.pad* 
ca denarne vrednosti, je ravnotaka ne-
sreča, kakor če bi bili leta 1914 vlagate* 
lji vseh zadruge vsled kake krize dvignili 
tri četrtine hranilnih vlog in bi rezervjii 
zakladi povsod padli na eno četrtino In 
bi tri četrtine članov povsod odpoveda-
lo deleže. Da vzpostavimo predvojna 
stanje, bo v najboljšem slučaju treba 
naimanj 10 let novega dela. 

Tega padca denarne moči naših za* 
drug se posojil ni carji navadno niti ne 
zavedajo. Če se ga pa zavedajo, se to* 
laži j o s tem, da smo tudi svoje obvezno-
sti dolžni izvrševati le v slabi valuti, d.i 
se tako godi zadrugam vseh dežel s sla* 
bo valuto ter da se bo valuta končno 
>opravila in prejšnje stanje vzpostavilo. 
?rva tolažba ima« sicer podlago, le to je 
slabo, da so sa vlagatelji dobro zaipom* 
nili, kakšno zaubo so imeli vsled tega, 
ker so svoj denar zatrpali posojilnicam, 
dočim bi jim ta denar, drugače investn* 
ran. prrlnesel vse večje dobičke. Druga 
tolažba, da trpijo vsled padca valute 
fcstotako kakor mi zadruge vseh dežel, 
ki so se udeležile voine, je deloma tudi 
opravičena: ali pomisliti je treba, da iŝ ra 
zadružništvo pri nas vse drugačno vlo* 
go kakor pri naš/h sosedih, kjer se ka* 
pitalna moč opdra v glavnem na druge 
gospodarske činitelje, medtem ko i&ra 
zadružništvo pri njih, vsaj v Italiji, po* 
drejeno vlogo. Razlika je torej ta, da se 
je pri nas zmanjšala naša glavna opora, 
ločim je piti njih trpel, in sicer veliko 
manj trpel, le eden iz manj važnih čmi* 
teljev gospodarske moči. Tretja tolažba, 
da se bo valuta končno popravila, je 
morda tu JI opravičena: Ali nevarnost 
obstoja, da si pred vzpostavitvijo nor» 
malnih denarnih razmer, ki je gotovo 
še zelo oddaljena, ne posušimo docela 
svojih reservnih zakladov, ker upravni 
stroški so dandanes ogromni, pet* do 
sedemkrat večji nego so bili pred vojno 
in marsikje tekoči dohodki ne zadostu-
jejo za njihovo kritje, vsled česar se če* 
sto uporabljalo reservni zakladi^crav-
no to ni razvidno iz bilanc, ki se marši* 
kje sestavljajo tako, da izkazujejo do* 
bičke, ki jih v resnici ni. 

Druga nesreča, ki je zadela naše za-
druge vsled voine, je bla investicija zs« 
družnih sredstev v vojna posojila. Ta 
iiivestncija se je sicer izvršila pod vlad* 
ni m pritiskom, a ta okolnost n£ zmanjša 
škode, ki jo od tega trpi naše zadružni* 
štvo. Kaj bo z vojnima posojili, ne ve-
mo; je upanje, da se bodo zamenjala 
z italijanskimi. Ako se pa to upanje ne 
uresniči, bedo nekatere zadruge prišle v 
obupen položaj in bo nase zadružništvo 
zadobilo močan sunek. Dovolj je, če 
vam rečem, da znaša skupni reservni za* 
klad 64 za-dmg, o katerih imamo stati* 
stične podatke, okoli milj on Hr, a skup* 
na svota podpisanih vojnih posojil oko* 
li eden in pol mili ona lir. Ako bodo po* 
sojila zamenjana po 60% ključu, bo ta 
nevarnost odstranjena, a» izgubljene bo* 
do obresti, ki znašak) za skupno svoto 
za dve leti okoli 160.000 lir. 

Tretja nesreča za naše zadružništva • — 
t>osleđ?ca povojnih političnih razmer — 
jo izostanek zamenjave naložb onkraj 
meje. Vse primorske zadruge imajo pri 
rajnih zavodih onkraj meie naloženih 
nad 21 mi-ljonov kron. za katere čakajo 
zamenjavo po 60% ključu. So med ni.iW 
mi take, ki imajo do štiiri petine svojih 
vlog v Jugoslaviji. Poleg toga je še nad 
1 milj on kron naloženih pri Poštni hrâ  
nilnici na Dunaju. Okoli. 22 miljonov 
kron je torej vezanih: zadruge nimajo 
sredstev, da bi (izvrševale svoje redne 
posle, kateri edini jim morejo zasisHirati 
dohodke za kritje upravnih stroškov; 
večkrat nimajo niti toliko sredstev, da 
bi mogle zadost'ti svojim obveznostim 
napram vlagateljem, želečim vloge dvig* 
niti. Delovanje velikega števila zadrug 
je popolnoma paralizirano. Ljudstvo iz* 
gublja zar panje do naših zavodov, ki je 
bilo ze itak omajeno rada nepravilnosti 
pri denarni zamenjavi. Nepravilno je 
bilo n. pr., da se zamenjava pri poštnih 
in finančnih ura iih na eni :.n pri denar* 
nih zavodih na drutH strani ni izvršila 
istočasno. Tudi je bilo krivično in škod* 
ljivo vsiljevanje 20/o poviška v drž.iv* 
nih zakladnicnh, imajočih podnominal* 
no vrednost. Skoda, ki jo trpe zadruge 
vsled teh nerednosti, je ogromna. 
ložbe onkraj meje se bodo sicer prej ali 
slej zameniale :n verjetno je, da se bo* 
do namenjale vsa i po 56% ključu, ali iz* 
.gubljene bodo obresti za vso dobo od 
3. novembra 1918. Aanrej, ker zamenj'?* 
ya teh obresti ni predvidevana v nared* 

o zamenjavi kronske valute. Ta iz^u* 

ba bo znašala za dve leti približno tri če* 
trtine miljona lir. Razliko med menjal* 
nim ključem, uporabljenim na anekti* 
ranem ozemlju, namreč 60 % stnim ter 
56*8% *tnim za naložbe pri Poštni hra* 
nilnici ter onim menjalnim ključem za 
naložbe v Jugoslaviji, ki se bo določil 
na sedanjih gospodarskih pogajanjih, bo 
morala po mojem mnenju kriti italijan-
ska vlada, aH treba bo odločnega n£.sto= 
pa, složnosti in discipline, sicer ne bomo 
opravili ničesar. 

(Konec v nedeljski štev.) 

IŠČE se malo rabljena še v dobrem stanju na-
hajajoča se, trakasta žaga (Bandsage). Toza-
devne ponudbe naj se blagovolijo poslati 
pismeno, oziroma ustmeno na naslov: A. 
Miklavčič, kolar Postojna 87. 936 

PRODA SE stroj za cementno zidno opeko s 
ca. 1500 železnimi podlogami za ceno 3600 
lir in hidravlična stiskalnica za cementni 
tlak za ceno 4000 lir oboje malo rabljeno. 
Bogdan Oblak, tovarna cementnih izdelkov 
Logatec. 930 

B o r z n a p o r o i i l a , 
TcčtjL' 
Trst, dne 7. junija 1921. 

Jadranska banka , « • • . . 300 
. . i 35H 

Dalmatia . . , » * • » , * « • • • • • • • * 272 
Gemlimich 1345 
Libera Triestina 458 
Llovd . . 1650 

. . » . « . . . . « . 1S8 
9 . . . . « » , . . . 350 
. . . . . . . . . . . 3/0 
. . . . 350 

589 
335 

Lussino . . . • • • • • • • • • 
M «-.rtino!ich . • • • • • • • • « . 
Oceania . . • . . . • • • • • « 
Prernuda 
Tripcovich 
Ampelea . . . . . . . . . . . 
Cement Dalmatia . . . . . . . 
Cement Spalato 350 

Tuja valuta na tržaškem tr£ni 
Trst, dne 7. junija 1921. 

avstrijsko-nemSke krone 3.25 — 3.50 
češkoslovaške krone 
dinarji 
lčji 
marke 
doliirji 
francoski fr-inkl . . . . 
švicarski franki . . . . 
angleški funti pTpirnsti . 
angleški funti, ziati . . 
napoieoni . . . . . . . 

• . • • 

.... 

28. 29 — 
59. 6 1 . -
32 50— 33 — 
30 .25 - 31 -
19.50- 19 65 

164. 1H5-
344. 348.— 

76 - - 7 7 . -
8 S. S0,-
70. 72.— 

KROJAČNICA Avgust Stufar, uL S. Francesco 
D Assisi št. 34, III. nad. je edina dobroznan* 
krofa čnica v Trstu. 23 

PR IDNA služkinja vešča vseh hišnih del se 
išče za družino 2 oseb. Via Giotto 11, I. 
vrata 6. 947 

K;::e:uo in vrtnarsRa sosnaasrsHn zadruga 
v Trsta. ul. Rafflnerla it. 7, Tel. 35-75 

vabi na svoj 

PRODAJALKO, starejšo, izvežbano, z dobri 
mi spričevali in učenko s primerno Šolsko 
izobražbo, poštenih starišev, sprejme Vinko 
Šket, manufakturna trgovina v IL Bistrici. 

929 

ZA TAKOJŠEN nastop iščeva knjigovodkinjo 
z daljšo prakso. Potrebno je znanje steno-
grafije, strojepisja, slovenskega, nemškega, 
in italijanskega jezika. Hrana in stanovanje 
v hiši. Jos. Terpin & Komp. Rakek. 931 

SPREJME se dijak, 6 ali 7 realke, kateri bi 
želel napraviti počitnice pri boljši družini 

. na deželi. Poučeval bi dva dečka v italijan-
skem in francoskem jeziku. Nagrada po do-
govoru. Ponudbe pod »Dijak« na upravni-
štvo. 939 

Švicarski tečaji. 
ŽENEVA, 4. Lira 29 825, marka 8'93, avstr. 

krona 1'325, angL funt 22'24, fr. frank 47'30. 

T o m 

K M E T S K A HIŠA s hlevom in 5500 klaftrov 
zemljišča je pod ugodnimi pogoji na prodaj 
pri Sv. M. Magd. sp. Ponudbe na Kme t in 
vrtnarsko gospodarsko zadrugo v Trstu, via 
Raffincria 7. 935 

Z A v E D N A SLOVENKA, z 20.000 L dote, želi 
znanja v svrho dopisovanja ali ženitve s 
pridnim, treznim in poštenim mladeničem, 
starim do 32 let. Ponudbe pod šifro »Pri-
den« na upravništvo Edinosti. 937 

TRGOVSKO naobražena gospodična želi zna-
nja z mladeničem najrajši pa s trgovcem. Po-
nudbe pod šifro »Trgovka« na upravništvo 
Edinosti. 938 

Veselje c!o dela in dolgo življeaje. Sotrudnik 
ameriške »Medica! Reviw o£ Rev iew« dr. A . 
L. Goldwalter, je preiskoval, kakšen vpliv ima 
veselje do dela na dolgost življenja. Uspehi 
njegovega preiskavanja so zanimivi: Dr. Gold-
walter je dognal, da večina ljudi, kateri de-
lajo normalno in z velikim veseljem, dGČaka 
visoko starost in njih izdatnost je v 70 letih NAZNANJAM slavnemu občinstvu, da sem potes 
za 100 odstotkov večja ko v 30 letih. To pa za-i delavnice odprla tudi salon za izgotovljene zim-
radi tega, ker imajo v 70 letih več izkušnje in ®kc obleke in letne plašče ter raznovrstne ob-
ker so se na stara leta naučili bolje izkoristiti j leke. Priporočam se za obilen obisk. A Mer-
svoje duševne sile. Splošno razširjeno mnenje, I aiolja RiejJer, ulica Conuaerciale 3. 586 

K A M I O N Fiat 15 Ter, za prevažanje blaga v 
zelo dobrem stanju in motocikel s priklop-
nim vozičkom 8K HP, prodam po nizki 
ceni. Hribar Viljem, Opčine. 940 

ki se bo vršil 
dne 29. t. m. ob 9. url v prostorih go-

stilne ex „Subie t ta " pri Sv. Ani 
s sledečim dnevnim redom : 

1. Poročilo tajnika in odobritev letnega ra-
čuna za leto 1920 ter razdelitev čistega 
dobička. 

2. Poročilo načelništva in nadzorništva. 
3. Sprememba pravil. 
4. Volitev novega odbora in nadzorništva. 
5. Slučajnosti. 443 

Z ozirom na veliko važnost tega občnega 
zbora se prosijo vsi člani, da se istega go-
tovo udeleže. ODBOR. 

M h v i n 
M l e t a Bipaocs, I s m m M o š R a 
In Kraškega temna na efeUefo In 

Posirežta na Som. 

01. C u n M 

l m zmerne. 

!U . 0 . l l m m i 

RmelUsKa Li vrtnarska som zsarnga u Trste 
reg. zaći z om. por. 

Tele fon 36-75 — uL Raff ineria 7 — Tele fon 36-75 
vabi na 

I . r e č n e oSčns z t a p o M n i c 
ki se bodo vrSiH 

d n o 12. Junija p r e d p o l d n e t 
V ŠempolajUt v gostilni Kosmina; 
v Štanjelu, v ljudski šoli (za. ŠtanjeNAvber-ŠtJak; 
v Gropadl, v gost. Milkovič J. (za Gropado-Padriče; 
v Sv. Petru na Kr., v gostilni Vodopivec. 

Popoldne: 
v Saležu, Dutovljah, Pov l r ju ; 
v Presrranku pri g Žnidcršiču v Matenjlvasl; 
na Opčinah v .Konsumnem društvu". 

DNEVNI KEO : 
1. Poročilo zastopnika matice in odobritev letnega 

računa za 1. 1920 ter razdelitev čistega dobička. 
2. Poročilo podružničnega načelniitva in nadzorništva. 
3 Sprememba pravil. 
4. Volitev novega odbora In zastopnikov za občni 

zbor matice 
5. Slučajnosti. 

Uro in kraj določijo podružnična vodstva in to ne-
mudoma javijo matici. 

Ker so občni zbori velike važnosti za razvoj za-
druge, se prosijo člani, da se istih vsi udi ležijo. 
44i ODBOR MATICE. 

Priporoča se dobroznana 37 

i i M f-t? 

T r s t , u l . X X X © K o b r e 1 4 

' I >* 
J G vi O 4» 
i b i i n f^r? 

U i h i 

f i i c g z a 

z o g r o i d i g 

U L t l ^ i i l i 

po jako zmernih cenah 

I n g . R i g h i & V i d o v i c h 

Trst, Via della Sanita št. 8 
(vogal Via Porporella) 

4-1? 

^ i i S l 

dve besedi, ki zsdcstno dokazujeta 
»tprekoslj ivo kakovost občeznaitega 

448 

da mirno življenje in zgodnji odhod iz službe . T ; TT" 
v nnkni nsthnli n«fi«>rfa vivljenja dobo, ! Z L A T O IP Prebrne krona PlaCj 

neprestana! 
v pokoj najbolj podaljša"našega življenja dobo,| L K r o n e J * kot drugi 

Nasprotno, neprestana ûpci. Alb.rt Povb. ur.r, Martini 46 bližini 
r - drvenega trga}. 25 je povsem napačno, 

delavnost daje ljudem daljše življenje, boljše' 
zdravje, večjo srečo. — Dr Goldv/alter ima v KUHINJSKO in sobno pohištvo prodaja mizar 

S c i i i c l t f ® &wmm 

h 

S c h s e h t t ^ n i 

m m i M m i „ i o m n 

d i r j a l z a s t o p n i k i 

mislih vsekakor ljudi — zlasti trgovce — ki 
si tudi pri obilem delu privoščijo nekaj ur v 
razvedrilo in imajo sploh razumno urejeno 
življenje, ki jim regulira njih življenske sile. 

Nov izem v keramiki. Inženir Minke v Jeni 
je po dolgih poizkusih izumil, kako se da iz-
delovati porcelan na hladen način. To porce-
lan je neki popolnoma enak žganemu in s pri-
mesjo barv se dosežejo vsakovrstne različice 
(nuance) že pri izdelovanju ter s tem odpade 
slikanje. Novi porcelanasti izdelki bodo baje 
200 odstotkov cenejši kakor dosedanji. Men-
kel snuje v Jeni društvo, da bo izkoristil svoj 
patent. 

Via Torquato Tasso, vogal Via Udine 28. 
Izvršuje vsa v to streko spadajoča dela in 
poprave. 3 5 

FOZOTv! Srebrne krone in zlato po najvišjih 
cenah plačuje edini grosist Belleli Vita, Via 
Madcnnina 10, I. 7-10 

i l 

rn TlnfOi'e 5 U 

Telefon H-64 

S I m Tintare 5 I 

UBTRALEC in popravijalec glasovirjev in har-
monijev. Pečar Andrej. Trsi, via Coroneo 1, 
V. nad. 853 

P o s l a n o * ) 

R A Z G L A S . 
Da se sestavi izkaz onih oseb, katere v 

smislu S. Germ^n^ke pogodbe postanejo s 
polnim pravom italijanski državljani, se po -
življajo vsi pristojni v ob. ino Materijo in 
bivajoči i/.ven občine, da predložijo tukaj-
šnjemu občinskemu uradu tekom 20. jui tja 
1921 družinske liste, i zd .ee od občinskega 
ura Ja bivališča. 

MATERIJA, 8. junija 1921. 450 

I z r e d n i k o m i s a r : 
D A N T E M O R E T T I 

*) Za članke pod tem naslovom odgovarja ured-
ništvo le toliko kolikor mu zakon veleva. 

I 

MODERNA spalna soba 2 oseb s psiho se pro-
da, Ugodna prilika. Via Settefontane 23, za-
loga vina. 945 

KOČIJO lahko, skoraj novo za enega konja 
prodam. Redka prilika. Settefontane 23, 
zaloga vina. 946 

2 RABLJENI postelji z vzmetmi, bolitor, stroj 
za čiščenje parket in drsalke prodam. • Via 
Galileo Galilei 8, IV levo. 949 

KNJIGE nemške in druge se preskrbe po ori 
ginalnih cenah. Večja dela v obrokih- Trst, j 
Via Boccaccio 3, vrata 14. 892 

V SLOVENIJI na državni cesti med Maribo-
rom in Celjem, se proda vila s 5 sobami in 
gospodarskim poslopjem. Krasno posestvo 
15 oralov, vinograd, njive, sadonosnik, trav-
nik in gozd, z ali brez živega in mrtvega 
inventarja ter letošnfega pridelka. — Hiša 
s 3 prostornimi sobami, gospodarske zgrad-j 
be, takoj na razpolago. Cena po dogovoru,; 
Pojasnila daje: Juraj Mozolovski, Slovenska' 
Bistrica, Tršćanska ul. 165. 921 • 

PRODA SE hiša in posestvo ob cesti erentu-
elno samo hiša. V hiši >e dobro ohranjena 
gostilna in tobakarna. Prostori so primerni j 
za vsako obrt Lega hiše nudi krasen raz-
gled po celi vipavski dcKni. Samo resni 
kupci naj se obrnejo na Ivana Kavčič, Vr-
lovce, pošta Šmarje pri Štanjelu. 944 

2 MOŠKI in ženski kolesi prodam po nizki 
ceni. Ruggero Manna 3, pritličje. 948 

Z L A T O iN KROKE plačuje po najvišjih cenah 
F. Pertot, via S. Francesco 15, II. 824 

Do konca avgusta t. I. bodo pi-
sarnice podpisanih odvetnikov od-
prte občinstvu ob sobotah od 8-13 
in zaprte popoldne. 

V Trstu, dne 8. junija 1921. 
Dr. Josip Abram, 
Dr. Josip Agneletto, 
Dr. Kari Ferluga, 
Dr. Josip Ferlolja, 
Dr. Henrik Okretič, 
Dr. Matej Pretner, 
Dr. Evard Slavik, 
Dr. Josip Sedmak, 
Dr. J. Vesel, 
Dr. Josip Wilfan. 

IIHIIHMIIHIIII II i •mil 'II UH I III III im I 'II J 

A L O J Z I J P O V H 
Trst, t e l e fon št2V, 3-29 
Pi&zza G&rlbaldl 3 (»rti U:;h:i) 

v TpsUa 
registrovana zatlr, z oromqjiwiim jamstvom 

Ulica FiJf Liiigf ga Pciesiriaa Si. h, I. 

um taline u l oss 
od L 1 dalje. 

Navadne vloge obrestuje po 

= 4 

Največjo Izbero daril za b i rmo 
dobi e samo v t rgov in i P laz za 
Garlbaldi št. 3, (prej Barriera) 

V kratkem ml dospe 

« H | I 
l i i i lUU I Z i o i s v u e E 

zadnjega kroja, katere bom prodajal 
uo L 1 7 5 . — . 

Ernest ScFofiogna, tmm, Postojno It 72 
439 prej trgovina Peter Kreigher. 
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Kot nadomestek ali pa dodatek k vsaki kolonijalni kavi, 

r a b i t e v e c S n o Z i & o v ® k a v o „ L e v a s t t e " 
ki je z r j w a in a k u s n a . To izborno kavo rabi tudi rciesSna b e l « 
n i * n l « a in s i r o f t J i n i o , kar dokazuje, da nadkrlijuje ta kava vse 

druge tovrstne izdelke. 
P r o d a j a se p o v s o d , na d e b e l o p r i 

Trž2i!;i to i/ar l figove Kave „LEVA^TS" 
Lesar & iu.fay Via Carplso.i 10*12 

390 

i**] 
ISl e r z i 

1 o 
2 0 

večje po dogovoru 

Trgovcem otvarja tekoči čekovne ra-
čune. — Posoja hriniine pušice na dom. 
— Rentni davek plačuje iz svojega. 

O s j o po so l i l a 
po najugodn jših pog jih na vknjižbe, 

na osebno poroštvo, na 
zastave vrednostnih listin. 

Uradne ure vsak dan izvzemši 
nedelj in praznikov od 8 do l. 

Mavricija Wackvitza nasledniki ' 

Trst, ti. Terra Slanca 32. Telefon 23-83 

Velika izbira majoličnih in železnih 
peči, ekonomskih ognjišč in štedil-
liilvov. — Izbira majolićaih plošč 

za kuhinje, kopeli ia closet 

Zaloga cementa, cementnih plošč, 
pečic, ražnje v, vratic iz litega že-

leza vsake velikosti 

L j u H U a p R a K r e d i t n a feanHa 
P o d r u i n k a v Trstu. 
Centrala v Ljubljani. 

Podruinice: 

Mfe lmi\\i Geto. Sara]., SpilUnt, Kal. 
CilDižka BtavBki H 5fl.00a.B33. Rei2Tva K 45.C33.00? 

Obavlja vse v bančno stroko spadajoče 
posle. — Sprejema vloge v lirah na 

hranilne knjižice proti 3 ' , . 7 nhcctmmh 
na žiro-racune proti " 37 0 

Za na odpoved vezane vloge plača obre-
sti po dogovoru. Izvršuje borzne naloge 

in daje v najem varnostne celice. 

Te l . št. 5-18. Blagajna je odprta od 9-13 

Q H u m i Ce l j s , Dabroun iK , Ro t o r , K r a n j , L ]uU-

• i © n a , M s r , M M t , Opa l i l a , l m ] m , 

| j s p r e j e m a u lass m h r n n l l a e k n j i ž i c e , ž i r a In « 2 p o đ n c j i i š o č n e j M p o o o j L i » SlUenlH, Z a d a r , Z a W , T r s t , m i 

P r e v z e m a v s e b a n č n e p o s l e p o d n a j u g o d n e j š i m i p o g o j i f Posloone m m v i i m l večjimi M o tu-In Inozarnstuu 

J i i S ^ l i l 


